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O ES Dicha y desdicha, t.A. E 

4 e le herirana y psa 19! E familias rivales, t.A. ER 8|—Doctor negro, t.4. h 

Ansias malrimoniales, 0.1.  -|2; »| Don Fernando de Sandoval, 0.5 2. 8|—Delator, ó la Berlina del Emi- 

A las máscaras en coche, 0.5. |4| 4¡ Don Cárlos de Austria, o. 3. ¡2 101 grado, t. 5. 

4 tal accion tal casligo, o. 5. 1 5 Dos lecciones, t. 2. : ls, 2|—Desterrado de Gante, o. 3. 

Azares de la privanza, o. 4. 3| 4| Dividir para reinar, t. 4. ¡4! 3| —Espósilo de Ntra. Sra. , t.4. 

Amánte 1 caballero, o. 4. 2,14 | Dios y mi derecho, o. 3,a y 5.c. 2 10 —Españoleto, o. 3. > ; 

á Dj Y, hundo sal Md Diana de Mirmando, t. 5. 511 —Enamorado de la Reina, 1.2. 
Mero e. 4/8 Her sti cried t.4. A , : pr is, ó claguero infunda— 
mor y Patria, 0.5. 2,10| Dejar el honor bien puesto, 0. 3.|: eaosS. Ñ E: 

2o misa di ca ld EE Esmeralda ó6 Ntra. Sra. de Pa— nao O E 

Asi pelo mía ek las máscaras 512) vis t.5. : 5 11| —Fastidio qerconda Der fort, £ 2. 
un fír, 0.2. Dd z E a 

riz, milita t.15. 3| 9| Enriqueta 6 el:secrelo, t.:3. 2, 6| —Guarda—bosque, t 

rd cad 3| 5|£lisa, o. 3. , a| 4| —Guante y elabanico, t. 3. 

APLUrO 6 los remordimientos, t4,2| 4| Enrique de Valois, t.2. 2:10, —Galan invisible, £. 2. ? 

Atasallo!. t. 2. 6| 9/ Efectos deuna venganza, o. 3. 2¡ 8| —Hijo de mi mujer, £. A. 

An el y demonio ó el Perdon de Entre dos luces, zarz. 0.1.  |2¡ 4| —Hermano del artista, o. 2, 
Brelaña Te, 5/12¡ Estela. ó6 el padre y la hija, t.2.11| 4, —Hombre azul, o. 50. 

A mentir y medraremos, 0.3. |4| 71En poder de criados, t.4. 3| 2] —Honor de un castellano y de- 

A perro viejo no haytus tus.£3.15/41 da dd todo (segunda Ae Eeprio 

"Aa Simais 21 5) parte) o. 3. 2¡ — Hi re,-t.1. 

4 Att ano 1 (6 E la falta va el castigo, t. 5. |3 8| —Himenceoen la tumba, ó la He- 

Amor y farmácia, o. 3. n 2| 4| Engaños por desengaños, o. 4. |2| 4l chicera, 0. 4. Mágia. % 

Alberto y German, t.4. 1| 2| Estudios históricos, 0.4, 2| 5¡—Hajo de Cromvvel, óuna res— 

Andrés el Gambusino 6 los bus- Es el demonio! o. 4. . [213] tauracion,t. 5. d 
cadores de oro, É. 5. 3| 9 En la confianza está el peli- —Hijo del emigrado, t. 4. 

Amor y ambicion, ó el Conde gro, 0.2. 51 4| — Hombre complaciente, £. 4. 
Herman, t. 5. ; 2¡14¡ Entre cielo y tierra, 0.4. »| 2|—Hijo de todos, o. 2. 

Amor de padre o. 2. 2| 3, En paz y jugando, t. 4. 2| 3|—Hombre cachaza, o. 3. 

Alfonso el Magno ó el castillo de | Enrique de Trastamara, ó los —Meredero del Czar, t. A. 
aia 0 9140] mineros, t. 3. 3| 9|—1diota ó el subterráneo, t. 5. 

AGUA Colt. 1. 2| 6 Es un niño! t. 2. l4| 7|—Ingeniero ó la deuda de ho- 
ri SA O! “iz | Errar la cuenta, o. A. 12] 2] nor, £. 3. y 

AE LA Soga, 15, 6 Elena dela Seiglier, t. A. ¡21 5|—Lazo de Margarita, t. 2. 

Al fin casé á mi hija, t.A, 2, 3! Están verdes, t. 4. :2| 3|—Leñador y el ministro, ó el 

Amar sin ver, t. 4. 1| 4! Empeños de honra yamor,0.3. 2| 6 testamento y el tesoro, 6 c. 

> ¡En mi bemol, t. 4. ¡21 4 cido pOSerTE e 4. 
P 7) al 8 El andaluz en elbaile, o. A. 2| 3; —Maestro de escuela, £. 4. 

AA ovalo de| | ¡Aventurero español, o. 3. 2 8 —Marido de la Reina, t. 4. 
un artisla, 0. 5. 5,40, —AÁrquero y el Rey, o. 3. ¡5/12,—Mudo por compromiso, ó las 

Batalla de amor, t. 4. 2 3¡—Agiotage ó eloficiode moda, t 5. 2140 emociones, t. 4. : 

, |—Amanie misterioso, t.2. ls a Aide es a 
; 7 »| 4¡—Alguacil mayor, t. 2. 5¡—Mercado de Lóndres, t. id. | 

DA Erica t. 1. 112 pg y la música, 3. 2 4|—Marinero , Ó un malrimonio 

César, 6 el perro del castillo, t2. 2| 4| —Anillo misterioso, t. 2. 4| 5] repentino, 0. 4. 

Cuando quiere una muger!! t., 2. 3| 2) —Amigo intimo, £. 4. 2| 3 —Memorialista, t. 2. 

Casarse á oscuras, t. 3. 5| 4|—Articulo 960, (.4. 2 3, Marido dedos mujeres, t. 2. 

Clara Harlowe, t. 3. 5/11] —Angelde la guarda, t. 3. 3| 8¡—Marqués de Fortville, 0. 3. 

Con sangre el honor sevenga, 03. 2| 9|—Arlesano, t. 5. ; 3 3| 8|—Mulato, óel caballero de San 

Como á padre y como á rey, 0.3. 3| 3 [Anillo del cardenal Richelieu, Jorge, t. 3. ¿ 

Cuánto vale una leccion! 0, 3. 31 61 6 los tres mosqueteros, t. 5. 8| 7, —Martdo de la favorila, t. 5 

Caer en el garlito, t. 3. 4| 3|—Banle y el entierro, t. 3. 12 8¡—Médico de su honra, o. 4 

Caer en sus propias redes,t.2. 2| 3|—Beneficiado, ó república tea- —Médico de un monarca, 0. 4. 

Conspirar con mala estrella, 6 tral, 0. 4. ls 101 — Marido desleal, ó quién enga— 
el caballero de Harmental, t7.c 4¡12| —Campanero de S. Pablo, t.4. '92]| 4| ña y quien, t. 3. 

Cinco reyes para un reino, o. 5. 2 11|—Contrabandista Sevillano, o 2. 3 10, Mercado deSan Pedro, t. 5. 

Caprichos de una soltera, o. 4. 2| 3| —Conde de Bellaflor, o. 4. 4| 8" —Naufragio de la fragata Me- 

Carlota, óla huérfana muda, t2. 3| 4|—Cómico de la legua, t. 5. 3110] dusa, t.5. a 

«Con un palmo de narices, 0.3. ,5| ¿| —Cepillo de las ánimas, o. 4. 2| 6|—Nudo Gordiano, t. 5. 

Camino de Zaragoza, o. A. l4| 7|—Cartero, t. 5. ES 3|10|—Novio:de Buitrago, t. 3. 

Consecuencias de un bofeton, t4. 1| 6| —Cardenal y el judio, t. 5. 3112|—Novicio, ó al mas diestro se la 

Consecuencias de un disfraz, o 1 5| 3] —Clásico y el romántico, 0.1. 12] 31 pegan, t. 4. 

Casarse porno haber muerto, 6 el —Caballero de industria, 0.3 [al 4 —Noble y el soberano, o. 4. 
vecino del norte y el del medio- nn an a t. 4 > 14 mado A 08 Y 
dia, £ 3. : 3| 8| —Ciudadano Marat, t. 4. 18| la degollacion de nocen— 

Cambiar de sexo, t.1. ja 3; —Confidente de su muger, 1.1. |2| 4| tes,o.4. 

Compuesto y sin novia, f. 9. 1| 7, —Caballero de Griñon, t. 2. 21 41—Nudo y la lazada, o. A. 

: : —Corregidor de Madrid, t. 2. |2| 4|-0so blanco y el oso negro, t. 4. 

De la agua mansa me libre | |—Castillo de San Mauro, t. 5. l3l10|—Pacto con Satanás, 0. 4. 

“Dios, o. 3. ' 3 7,—Cuutivo de Lepanto, o. 4. 11 4|—Premio grande, 0.2. - : 

De la mano á la boca, t. 3. 2 5 —Coronel y el tambor,o. 3. - — |3| 4|—Pacto sangriento ó la vengan— 

Don Canuto elestanquero, t.4. 3 2 —Caudillo de Zamora, o. 3. l3| 7| zacorsa,t.6.c. 

Dos contra uno,t. 4, 2 2 —Conde de Monte—Cristo, pri- —Page de Woodstock, t. A. 

Dos noches, óun matrimonio por | '_ mera parte, 10c. 4|16|—Peregrino, 0. 4. 
agradecimiento, t. 2. 3 2 Idem segunda parte, t. 5 3|17|—Premiode una coqueta, o. 4. 

Peshonor por gratitud, t. 3. 3 4 El condede Morcef, tercera par— —Piloto ye Torero, 0.4. 

Dos y ninguno, 0.1. 2 3  tfedel Monte—Cristo, t.7c. 2112|—Poder de un falso amigo, 0. 2. 

De Cadiz al Puerto, o. 4. 1 7 —Castillo de S. German, ó delito —Perro de centinela, £. A. 

Desengaños de la vida, o. 3. 3 S  yespiacion, t.5. . ¡7| 9/—Porvenir de un hajo, t. 2. 

Doña Sancha, ó la independencia: | ¡—Ciego de Orleans, t A. 2| 9|—Padre del novio, $. 2... 
de Castilla, o. 4. ¡2 16 —Criminal por honor, t. A, 21 6|— Pronunciamiento de Triana, 

Don Juan Pacheco, o. 5. 2. 8 —Cardenal Cisneros, o. 53. 1(11| 0.4. 

Don Ramiro, o. 5. 1 8 —Ctiego,t.4. a ¡21 3| —Pintor inglés, t. 3. ; 

Don Fernando de Castro, o. 4. 2 ,8 —Cardenal Richelieu, o. A. -2| 9|—Peluquero en el baile, o. A. 

Dosyuno, €. 4. 1 2 —Castillo de Grantier, t.4 4 A la cantante, t, 4. 

Donde las dan las toman, t. 4. 13 3 —Duque de Alamura, t. 3. 3/10 —Rey de los criados y acertar 

Dedos á cuatro,t. 1. ¡4 1 —Dinero!! €. 4. ES 3 14] por carambola, t. 2. 

Dos noches, t. 2. ¡3, 2 —Doctorcilo, t. 4. 6 2,—Robo de un hajo, t. 2, . 

Dieguiyo pata de Anafre,o.4. '2 4 — Demonio familiar, t. 3. 3| 4; —Rey martir, o. 4 

Dos muertos y ninguno difun—: |  —Diablo en Madrid, t. 5, 21 7 —Rey hembra, t. 2. 
to, t. 2. 2.5 O agradecido, o. 5. 4| 5 —Rey de copas, t. 4. 

Deunaafrenta dos venganzas 15 2 16 —Diabloenamorado, o. 3. 5/21 '—Robode Elena, t.4. 
2| 3, —Rayo de oriente, o. 3. 


pos Beltran de la Cueva ,0.5. 2 7¡—Diablo son los nietos, t. 4. 
lon Fadrique de Guzman, 0.4. 3 5, 


Dina la gitana, t. 3. 
Demonio en casa y angel en so= 
ciedad, t. 3. 


4 


1 


—Derecho de primogenitura, t4.'3 


8, —Doctor Capirote, ó los duran—| 


4 3 —Diablo nocturno, t. 2. 


: deros de antaño, t. 4. 1 
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2 5¡El Diablo y la bruja, t.3.. 


5|— Secreto de una madre, t. 3y p. 
—Seductor y el marido, t. 3. 
6|—Sastre de Lóndres, t. 9, 


5! 5|—Tio y el sobrino, o, 4. 


2 9 El derremotodela Martin 
4 4 —Tarambana, t. 3. 
| |—Tioyelsobrino, 0.4 
3 16' —Trapero de Madrid, o. 4. 
2 5 —Tio Pablo ó la educacion, t. 2. 
1 6,—Testamento de un soltero, £. 3. 
3. 5; —Talisman de un marido, t.4. 
3, 5,—Tio Pedro ó la mala educa—| 
¡.cuon,b..2. z 
2 7¡—Toro y el Tigre, 0.4. 
3.6, —Tejedor de Játiva, o. 3. 
6: — Tejedor, t. 2. 4 , 
—Vaso de agua, ó los efectos y las 
causas, t. 5, a 
—Vivo relralo, €. 3. 
—Vampiro, t, 4. 
—Ultimo día de Venecia, €. 5, 
—Ultimo de la raza, t.4, 7 
—Ultimo.amor, o. 3. 
—Usurero, t. 1. 
—£Zapatero de Lóndres, t.3. 
—Zapatero de Jerez, o. de 
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Fausto de Underwal, t. 8. : 
Fuerte-Espada el aventurero, 15!3 
Fernando el pescador, 6 Málaga 
y los franceses, 0. 3 a. y10c. 3:15 
Francisco Doria, 0. 4. 2.10 
E U 
Gustavo JIT ¿la conjuracion de | 
Suecia, t. B. FS 
Gustavo Wasa, o. 3. . 
Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 
cra TIL, ó sea Luis XV en 
casa de Mma. Dubarry, t. 4. 
Guillermo de Nassau, ó el siglo 
XVI en Flandes, o. 5. 
7|Geroma la castañera, zarz. 
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4 : 
5|Masta los muertos conspiran, o 7 
Honores rompen palabras, ó la 
3| accion de Villalar, o. 4. 
12! Herminia, ó volver á tiempo,t5 3 
12 Halifas , 0 pícaro y honrado, 
, ” 
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:9YP. 
5 ¡Hombre tiple y muger te 


nor, 0. 4 
4| Honor y amor, o. 5. Ñ 
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7| Inventor; bravo y 
Ilusiones, o. 4. 

11|4sabel, ó dos dias de 


: esperien— 
11| cia, t. 3. 
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6 ) 
9|Jorge el armador, t. 4. 
Jut que jembra, o. 4. 
3|J0sé Maria, óvida nueva, o, 4. 
9| Juan de las Viñas, o. 2. 
Juan de Padilla, o. 6. c. 
11|Jacobo el aventurero, o. A. 
6|Jutian el carpintero, t. 3. 
6|Juana Grey, t. 8. 
Juzgar por apariencias, o. 3. 
s|Jugar con fuego, t. 2. 
8 ¡Julio César, o: 5. ¡ 
Juan Lorenzo de Acuña; o, 4. 
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616| Laura de Monroy ólos dos maes— 

a 2| tres, o. 3. j 

1| 6¡Luchar contra el destino, t. 3. 

2 10¡Luchar contra el sino, ó la Sor— 
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¡EA 


tija del Rey, o. 3. 
Llueven sobrinos!! o. 1. 
Lawra de Castro, o 4. 
Laura, (pról, epil), o. 5. ; 
Lázaro ó el pastor de Floren— 

cia, t. 5, . a 
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Latreaumont;t.5. 
Libro II, capitulo 1, £. 4. 
Llovidos del cielo, t.1. 
Luchas de amor y deber, o. 3. 
Lucerosy Claveyina, ó el minis- 
tro justiciero, o. 3. Pi 0 
La Abadia de Castro, t.7. e. 
—Abadia de Penmarck, t. 3. 
—Algueria de Bretaña, t. 5. 
—Barbera del Escorial, t. 1. 
—Batalla de Clavijo, 0. 1. 
—Batalla de Bailen, zarz, O. 2. 
—Boda (ras el sombrero, t. 4. 
—Berlina del emigrado, t.-B. 
Los consejos de Tomás, o. 3. 
La costumbre es poderosa, t. 1. 
Los celos de una muger, t.3. 
La cola del perro de Alcibia— 
des, t. 8. 
—Caverna de Kerougal, f. 4. 
—Coquela E amor, t. 3. 
Corto y la aldea, 0. $: 
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LA BATALLA DE TOLOSA, 
0 UN AMOR ESPAÑOL. 


Drama en tres actos y en prosa, traducido: del francés por don Ignacio: Virto, para representarse 
de | | en Madrid, el año de 1859. de 


PERSONAS: 


— Joñ6E DOVERNIER, mayor retirado. 
¡GASTON DE VERVILLE, coronel de caballeria. 
- ALBERTO MALLEON, capitan de húsares. 
DANDREY, propietario. 
IsaBEL, muger del mayor. 
" JUANITA, 


ACTO PRIMERO. 


«Jardin circunvalado de 'tapias. Puerta al fondo. A la 
derecha una casa, con un pabellon en el primer ángulo. 
Trampa de la bodega junto al pabellon, Un velador. 


ESCENA PRIMERA. 


JUANITA, ISABEL. Ambas están en trage de mañana. 
Isabel dibujando en el velador ; Juanita dordando.. 


Ísa. Di, Juanita, hermana mia, no te recuerda este pais, 
nuestra hérmosa torre de Zaragoza? 

Jua. (se levanta y mira el dibujo.) Mira, para estar saca- 
do de memoria, nó puede ser mas igual. No pare- 
ce sino que ese paisage ha venido á Tolosa, para que 
tu lo“copies, E 

Isa. (con aire melancólico.) Desgraciadamente ya po 
existe el original... También murieron los magníficos 
árboles de estra torre. Murieron como nuestros 

«padres', nuestra madre y nuestros parientes! Esos 
son los resultados de la guerra! Dos sitios ha sufrido 
Zaragoza; mucha gloria ha ganado la España; pero 

“nosotras no hemos alcanzado mas que la rmuerte de Lo- 

«da nuestra familia! : 64d 

Jua. Pero hemos de vivir siempre con esos tristes re - 
cuerdos, hermana mia! G ' 

isa. Siempre, siempré, querida hermana. No tenemos 

“acaso la guerra á nuestra [puerta? Dos veces hemos 
sufrido el sitio de los franceses; hoy nos vemos en 
“ Tolosa sitiadas por lus ingleses y por nuestros com- 
“patriotas los españoles. Triste coincideneia!..” Los 
franceses me arrebatan mis padres, y los ingleses 
vienen á dejarme sin hijo! Los hombres, al menos, 


dicen que ganan honor en las batallas...., 
OlraS.... 

Jua. En España nos decian que las mugeres son reinas 
en Francia; yo creu que ho será mas que un lítulo de 
honor, es verdad? 

Isa. Aqui, Como en todas parles , nO somos otra cosa 
que las esclavas del hombre. La muger no dá mas que 
un paso serio en su vida... el matrimovio! Llega un 
hombre, muchas veces desconocido, á ella, y le dice: 
Quieres ser mi esposa? La muger baja la cabeza y 
contesta con un sí, que por lv comun se parece mucho 
áunno. Y sino, mírame á mi. Qué habia de decir cuan- 
do el mayor Jórge Duvernier me encontró medio muer- 
ta Junto á mi padre moribundo? Verdad esque mi ma- 
rido se creyó en el deber de consagrarse á una des- 

- graciada huérfana, y reparar en mi los muchos males 
que sus compatriotas los franceses habian cáusado á 
mi pais. El último “suspiro, la postrer mirada de mi 
padre, parecian decirme: «Te confio á Duvernier, 
hija mía, tómale por esposo.» Pues bien, me sacrifi- 
qué á la voluntad de mi padre : cumplí con mi deber! 
Permita el cielo que no tenga nunca de que arrepen- 
tirme! » ; 

Jva. Arrepentirte!.. Y por qué? ed 

Isa. Pobre Juanita!.. Qué niña eres! Mira esle paisaje! 
Qué ves? . . K 

Jua. Veo un bonito jardin, el de nuestra infancia; el 
cenador donde jugabamos , la alameda donde cor- 
riamos. 

Isa. Y nada mas? , : 

¿Jva. Creo que no! ; Dig 

Isa. Tienes razon... Para ti nó hay nada de particular... 

pero yo he pintado este paisagé, no por lo que en él 
hay, sino por lo que falta... Mira esta encina... 

Jua. Ay! si, la encina de la gitana! (con voz baja, y 

misteriosamente.) Pero faltan dos cifras ,' la tuya y la 


pero nos- 


AAA . s 
Isa. Si, faltan dos cifras, Juanita. Toda mi vida estaba 
en ese árbol... y ha muerto! | . 
Jua. Qué quieres decir? e Ae 
Isa. Digo, que he querido matar un primer amor ;'el 
primer amor es la vida, Juanita. Esta encina es para 
¿ mila patria, la alegria, el cielo! 


1 


2 La batalla 
Jua. Ahora lo comprendo! Debes acordarte .mucho de. . 


tu primer amor! Un amor inocente, es un recuerdo 
que álegra el corazon! 4. 1 e 

Isa. Ay! Juanita! Entonces note lo dije todo. Mi amor 
no fué inocente! a : 

Jua. Pobre:hermana mia! ¿2.0 AR 

Isa. Si, Juana, toda mi vida está én ese árbol!.. A-su 
sombra he vido por primera vez, de boca de-un hom- 
bre, palabras que queman el corazon, y_no'se olvidan 
nunca. Entonces tenia quince años», y escuchabia.con 
enagenamientó aquel primer eco de amor que. se/unta 
á las armonias de la noche, al perfúme de los Jazml= 


a 


nes, -al ruido de las cascadas, al indecible placer á que | 


convida el silencio de un cielo tachonado de estre- 
llas. Mi alma toda estaba impregnada de aquel mis- 
terioso encante; cada palabrasde mi amante lHegaba 
á mi oido, mezclada con aquellos perfúmes, con aque- 
llas melodías nocturnas,'con aquellas celestiales visio- 
nes. Ay! Juana, en algunas horas he vivido siglos al 
pié de esa encina! Alli he comprendido y :gozado 
cuanta felicidad puede alcanzarse en la tierra! Alli he 
bendecido el arroyo que murmuraba á mis piés,, los 
jazmines que acariciaban mis megillas, las rosas que se 
deshojaban entre mis manos! El amor creaba:en todo 
esto un alma, hermana de la mia! Ay! Juana! Y esa 
felicidad ha desaparecido; el bello cielo de amor se 
ha nublado, y el hombre que yo amaba huyó quizás 
para siempre! Una mano venerable ha enjugado mis 
lágrimas! Me casé por obediencia; soñaba con un 


amante, y he encontrado un protector, un, padre!.... 


Viendo esto, me he resignado y he cumplido con mi 
deber. Mas, he amado á mi marido con todas los ca- 
riños posibles, menos el amor. 

Jua. (abrazandola.) Pobre Isabel! 

Isa. Te hablo de este modo, porque todo lo que hoy 
vemos, nos recuerda la guerra que emponzoñó nues- 
tra infancia. Quién sabe si mañana existiremos! Por 
eso he querido contarte mis faltas, á fin de que rue- 
gues á Dios que me perdone. Bien necesito tus ora- 

ciones, hermana, porque creo que aun no ba muerto 

en mi corazon el culpable amor; al contrario, siento 
que tantas horas trascurridas sin felicidad, han au- 
mentado la llama en que me abrasaba. Algunas veces 
trato de tranquilizarme á mi misma, con, un consuelo 
harto doloroso! Me figúro que Gaston ha muerto, 
porque si viviera, vendria á verme! Le he amado tan- 
to! En su edad se arriesga todos los dias la vida, y él 
jugaba todos los dias la suya en desastrosa guerra, 
El destino se habrá cansado de salvar su vida en tan- 
tos combates. Si supiera el rincon de Europa donde 
está su tumba, iria á dar el último á Dios 4 mi amor, 
y volveria al lado de mi marido y de mi hijo, para 
cumplir resignada el deber que me he impuesto. 

Jua. Aleja tan tristes ideas, Isabel; cómo ha de darte la 
felicidad el saber que ha muerto el hombre que tanto 
has amado? E 

Isa. Si viviera, si un día le viese pasar junto á mi..... 
Perdóname, Dios mio!.. Pero creo que me olyidaria 
de mi marido y de mi hijo!.. Maso, estoy segura de 
que ha muerto, como Otros tantos jóvenes, arrebata- 
dos por el azote de la guerra. No, ya no existe! Si 
viviera, tendria que escoger entre la muerte y el des- 
honor... y no tendria valor para pedir la muerte! 

Jua. Mi buena Isabel! : 

Isa. Calla, no llores; creo que viene gente. 


Jua. Si, es el señor Dandrey... Siempre ha, de ser im- 


portuno ese hombre! 


de Tolosa, 


La sumi, ESCENA ¿IL 
Dichas, Danbary ; entra por el fondo y viene acalora- 

do; recorre el jardin antes de hablar. 
Dan. Ha salido-el mayor Duverniér? 0 


JUa: Si, señor Dandrey-- DIE 


Dax. Qué diablo! Pues mandadle. llamar<al momento; 
vengo á propósito para-decirle que no salga de casa. 
Isa. ieustaga Edo qué, corre algun peligro mi ma- 

rido? : 0 


Dan. Si, y todos tambien ; corre usted peligro, señora, 


«lo corre la ciudad , mi casa, el mayor... Si pero este 

' corre mil peligros. No sabeis? Ya están ahi esos ve- 
cinos. 

Isa. Quiénes? ; : > 

Dan. Los ingleses: y ¡los españoles; mas de doscientos 

¿mil hombres. ; ] E 

Isa. Doscientos mil! Los ha visto usted? 

Dan. Podos precisamente no; pero he vista uno... se- 

¿ "la la vanguardia. Los. demás llegarán mañana. 

Isa. Vamos, diga usted , por qué corre peligro mi ma- 

rido? , a 

Dan. Diré á usted! El mayor es un buen sugeto, un ¡n= 
quilivo que paga al corriente sus alquileres, eso'si; 
un esposo perfecto , pero cometió la torpeza de servir 
á Napoleon, y ya vé usted! 

Isa. Y qué? 

Dan. Toma, que hoy eso es un delito..... y, cuando to- 
men la ciudad , será muy posible que tenga que re- 
currir á mi para detener la soldadesca desenfrenada... 
Usted comprende? Pues como decia, Bonaparte está 
perdido! Qué dia de gloria.si pudiera salvar mi casa! 
Probablemente lo quemarán todo! Las balas no reco- 
noceñ las casas de los que piensan bien! Muchas ca- 
sas inglesas bay en Tolosa , pero verán ustedes como 
vienen á caer precisamente sobre ellas las bombas de 
los ingleses! Es gente que se quiere mucho!... Qué 
idea!... Si pudiera asegurar mi casa en una sociedad 
inglesa! Gonque,. volviendo á lo de antes; tardaráníu- 
cho en volver el mayor? 1199 6299548 M099 


Jua- Greo:que.no!, y 


Dan- El, que es hombre que entiende la guerra, me da- 
rá algun consejo' para preservar mi casa. Ya me la ha 
salvado una vez! Pues no querian echarla á tierra en 
pró de:lá utilidad pública? Pues, la utilidad pública 
era establecer en el solar una bateria de treinta y seis. 
El mayor habló por mi, y no me derribaron'la casa. 
Por eso le estoy tan agradecido , y se lo agradeceré 
hasta la muerte, aunque no soy de su opinion politica. 
La verdad, quiero mucho al mayor, señora! 
Isa. Gracias en su nombre y en el mio... 
Dan. Oh!... Dia de gloria y de!... (de repente se estre- 
mece.) Creí oir un eañonazo... No, es que han cerra= 
do la puerta cochera... Quizás una mina... Ah! á pró- 
pósito; sabe usted que han minado el puente? Por:si ó 
por no, voy á abandonar mi habitacion del quinto piso; 
no quiero que me dispierte un trozo de puente! Ay! 
usurpador! Qué de imales has causado á la patria y ás 
mi!.. Nada, haré amueblar ese sótano; (señalando la 
trampa.) al menos estaré á prueba de bomba, de ba- 
la y de arcos de puente. (se oye un tambor.) Hola!.. 
Ya nos llegan refuerzos!.. Si vieran ustedes, no hay 
donde, alojar tanto soldado; cada casa es un cuartel... 
Si al menos pagaran, los alquileres! Por lo que ámi 
hace, no'tengo ninguna habitacion que dejar. (meran- 
do al fondo.) Ois! Ya vienen. Aléjense ustedes, por- 
que los soldados no respelan sexo ni edad; yo.me 
quedaré á recibirles. (Isabel y Juana salen. precipi- 
tadamente por la isquierda.) a 


% 


oa (mostrando su brazo.amputado.) Si, 


có un amor español. 3 


” 


NA ae 


DANDREY, DUVERNIER, GASTÓN, ALBERTO y un asisten 


se con eguipages. 


Dan. Toma! Pues si es el señor Duvernier! 

Duv. Aqui le traigo á á pues dos inquilinos señor Dan- 
drey, 

Dan. (Estos pagan , seamos dolantos: ) Les daremos aco- 
modo, como mejor: pódamos!... Si: estos señores no 
son muy exigentes... 

ALB. Con cuatro paredes y una cama, tengo bastante; lo 
demás sobra. 

Dan. Pues tengo algo mejor que eso ; puedo dar /á uste- 


des mi propia habitacion; está un poco alta... quinto 


«piso... pero hay mucha claridad. mr 

ALB. Mejor! Ah!:.. Tendremos buenas vistas.... Pero y 
“usted? € 

Dan. Yo me bajaré á la bodega.:. ¿No 1 me e gustan las vis- 
tas... (señalando la trampa.) Vé usted , metido ahi, 
vendré á ser vuestro antípoda. 

ALB. Si usted se aviene, conforme. 

Dan. Bien! Pues voy á arreglar mi nueva babitacion. 


ESCENA IV. 
Dichos, menos DANDREY. 


Dov. Sabes, Gaston, que has hecho buena carrera en 
cinco años? Coronel ya! OY 

Gas. Qué quieres! Estos galones los gané en Leipsick! 

Dov. Y de dónde vienes ahora? - 

AzbB. De dónde? De todas parten» 

Doy. Cómo! 

AB. Verá usted. Gaston viene ahora de Alémania, y 
yo de Polonia. Hemos hecho un viage militar de cinco 

«años, y hemos ganado una victotia” cada vez que he- 
mos hecho alto. Nuestro itinerario ha sido el mapa de 
Europa. Hoy volvemos á nuestro pais, no para des- 
cansar, sino para defender nuestros hogares: Luego 
descansaremos. ] 

Gas. (con aire melancólico.) Si, en la tumba! 

ArB. Ya vé usted, señor mayor, como nuestro amigo 
Gastón, sigue siempre de tan mal humor! El está 
triste , yo alegre... y vamos viviendo! : ' 

Dov. Gaston siempre 'el mismo; nunca le he conocido 
alegre. 

Gas. Debeis conocer, amigos mios, que no están los 
tiempos para alegrias. Vamos á parará una catástrofe. 

ALB. Y qué nos importa? No hemos cumplido con.nues- 
tro deber No hemos défendido en mil batallas á nues- 
tro pais? Hoy va á lanzar su último cañonazo el honor 
nacional; la mecha está encendida... Adelante, y que 
nos proteja Dios! Hemos hecho cuanto hemos podido; 
lo demás, que lohagan nuestros hijos. 

Dub. Qué, Leneis hijos?.. 

ALñ. Nosotros ! No; hablo: de los franceses en general. 

Dov. Pues yo... Lengo un hijo... 

Gas. Qué, te has casado, Jorge? 

Dov. Hace cinco años; me he casado en España... y soy 
feliz. 


” 


ALB. La guerra es oficio de solteros. Verdad es que us- 


ted se retiró ya... noes cierto? 

hace ya seis 
años que estoy fuera: de:combate! Sin” embargo, el 
¿pensar que están tan cerca losingleses, el mayor Du- 

- «vernier se:acuerda que todavia le queda un brazo! Oh! 
por dicha hay todavia:en Tolosa unos millares de- pai- 

, sanos, jóvenes y viejos, y todos están dispuestos á á de- 
fender sus hogares... Digase-lo que:se diga, aun hay 


7 nel 


' 


patriotismo «en Tolosa! Si somos aniquilados- por:el 

. número... cómo ba de ser! Cantaremos nuestra misa 
“de, difuntos! Tolosa será la ba francesa... no es 
verdad? En 

Gas. Si, si, Jorge: (lurbado.) 

ALB. Hombre, por Dios,-no: vuelvas á tu melancolia!... 
- Ya vendrá la muerte por nosotros, el dia que menos 
la esperemos. Lo que es yo, nunca pienso en lo que 
sucederá mañana. Moriremos ls semana que viene... 
corriente... pero hoy vivamos. El no: nos presen» 
tará 4 su.esposa.:. 

Dow. Si, y á mi cuñada. tambien. Voy á verosi han con- 

cluido sus quehaceres, y al:momento tendré el placer 
de que las conozcais. Quereis entrar , ó- preferis que- 
daros en el jardin? 

Gas. Si, esperaremos aquí al: fresco. 

An. Los dias de primavera se pasan mejor bajo los: ár- 
boles. 

: Duv. Bien, bien. Daré entonces órden de que os sirvan 

aqui el almuerzo. 

AB. Como usted quiera! Y de seguro que lo haremos, 
porque desde Polonia acá, creo que no he almorzado 
ningun dia despacio. (vase Duvernier.) PAR. 


ESCENA v. 
Dichos. ; menos DUVERNIER. 


AtbB: ¡Conque dice que tiene una/cuñada! Magnífico! 
Preparemos el terreno para'la cuñadita! 

Gas. Alberto, hazme el favor de no venir haciendo el 
calavera !Sé juicioso; mira queno hay en el mundo 
cosa mas sagrada, que una muger bajo el techo hospi- 
talario de un amigo. 

Ab. Ola!.. Teovienes ahora'con reconvenciones? Va- 
mos, no tengas cuidado; te prometo ser prudente... 
reservado... aunque si he de decir verdad, no com». 
prendo á qué vienen esos escrúpulos de hospitalidad. 
Si hubiera hablado de la muger del mayor, tenias 
mucha razon en echarme en' cara mis palabras; pero 
una cuñada... eso es otra cosa! 

Gas. Casada ó soltera, tomoá toda: la gente de esta ca- 
sa, bajo mi proteccion. 

Au»b. Obedeceré á mi coronel !.. Sin embargo, me figuro 
que conozco'a la cuñada... en cuestion! 

Gas. Cómo? St no has estado núnca en Tolosa!.. 

Ar. Te diré.* (con misterio.) No ha Megado lu regi- 
miento esta mañana una hora despues del mio? (entra 
un criado y sirve el almuerzo.) Pues bien, sali á dar 
un paseo, y creo haber: pasado por esta calle. En el 
baleon vi una jóven de diez y seis años , que tenia el 
aire de una cuñada; hermosos cabellos, manos divinas, 
tez de rosa:.. y unos ojos *.. Unos ojos que me recor- 
daron por su fuego los de Sevilla y Valladolid ; ójos 
españoles, en una palabra! 

Gas. De veras? 

ALb. Ya estaba yo seguro de que me escucharias, 
cuanto hablara cosas de España. 

Gas. Por desgracia estamos en Tolosa, y no en Zaragoza, 

Au. Eso no; en todas partes hay españolas. En Moscou 
me encontré dos... (acercándose al velador y viendo 
la pintura.) Calla! Dibujitos tenemos!.. Creo que no 

comeéleré ninguna indiscreción en mirarlo!... Vearnos, 
veamos... Ola! bonito pais!.. Será obra de la cuñadi- 
ta?.. Chico, sabes que me parece que conozco este 
convento?.. Verdad es que he visto tantos en España! 


en 


Gas. (se aproxima y mira, al principio con indiferencia.) 


Efectivamente... se parece mucho al convento de San 
Francisco, en las cercanias de Zaragoza. ; 

Ars: Qué diablo! Tú A ves á Laragóza en todas 
partes. 


z La: batalla de Tolosa, 


Gas. (agitado: ) Albertoss. st este: Lo conozco. 
ALB, El qué? y15 ob ad0múr ... 091 
Gas. El jardin!.. Es-su jardin! :Si, si... esé cenador, ese 
bosquecillo... la alameda de tilos... y la encina:../la 
encina... Si, si: solo ella-ha podido pintar este palsa- 
ge de memoria!.. Ella ó yo! —Alberto... estoy segu= 
ro.:. Isabel está aquil.. Isabel es la muger de Duver- 
niertlo so ME. 6 ESO 
ALB.O su cuñada. > : OS o: 
Gas. No, no, es su muger.:. Juanila era muy jáven 
entonces... No tengo duda, es su-muger. Al entrar en 
este jardin, y ver ese pabellon , he lenido un presenti- 
miento !.. Ahora: recuerdo... Suregimiento - llegó á 
Zaragoza ocho. dias despues de haber salido el mio... 
Es ella! Sl 
ALs. Bueno! Y qué mal hay. ea:es>, para que te con= 
«muévas asi? >. ay : : 
Gas. Pero no conoces que esa muger está casada? 
Ap. Es verdad! 02000000000 ANN 
Gas. Por consiguiente, no podemos permanecer aqui.... 
partamos. qe : 
AtbB.:Sin almorzar? . 9, 
Gas. Al instante! (vuelveía «mirar la: pintura.) Pobre 
Isabel! Nada ha oividado... nada! Solo falta nuestra 
cifra en este árbol... La cifra ha muerto en el árbol... 
El amor ha sobrevivido. (de pronto, como si le asal- 
tase una idea.) Antes de partir, démosla «el último 
adios. (coge el lápiz , y escribe en el árbol una l y 
una G.) ; 3 
ALB. Magnifico!.Uno:1 y una G, mayúsculas... es como 
sile dejáras una targeta de visita: 
Gas. Abora, Alberto, partamos. 
ALB. Puesto que usted lo manda, micoronel... 
Gas. Quisiera verla. una sola vez! 
ALB. Los mas cuerdos, se vuelven 
Conque.; nos vamos? 
Gas. Sicorcen lo! 
AL». Andando. (se 
entra Dandrey.) 


locos á lo. mejor... 
dirige.4 coger la maleta, d tiempo que 


ESCENA VI. 
Dichos, , DANDREY. 


ALb. (al ver d Dandrey,) Toma! nuestro patron! 

Dan. Caballeros, ya tienen ustedes lista la habitacion. 

Gas. (bajo á Alberto.) (Haz porque:se vaya ese hombre; 
no le conozco, pero le detesto. ) (vuelve dá mirar la 

- pintura.) 199 

ALbB. Conque está dispuesta la habitacion? 

Dax. Si, muy sencillamente; cuatro sillas, una mesa y 
una cama. 20 

AL». Demasiado lay para nosotros, acostumbrados á dor- 
mir en cualquier parte. 

Dan. Lo que es en cuanto á vistas, las teneis magníficas; 
divisais la ciudad, el campo y el rio Garona Es un es- 
pectáculo delicioso... en tiempo de paz. Si subis, creo 
que ya se puedan ver las avanzadas del ejército:anglo- 
español. 109 

ALB. Tan. cerca ya! Me alegro, asi acabaremos pronto. 

Dan. En cuanto al precio de la habitacion , yale unos 
cien.reales al mes en tiempo de paz; pero estando en 
guerra, se la dejaré á ustedes en doscientos...: por las 
vistas! ; é 

ALB. Bueno! Bueno! 

Dan. Teme usted á los ladrones? 

ALB. Nosotros ?,-Y por qué? TO 

Dan. Lossient.,. porque asi hubierais podido apreciar 
las ventajas de la habitacion. La hice fabricar en tiem- 
po del terror.., cuando habia asignados... si vieran 
ustedes los que tenia! Un arca llena! 7 


¡Aub, Bien!.. Ya concibo entonces el arca de hierro... 
Dax. Pues es muy natural. 
: Ana, (impaciente, ) Bien, bien. Y es eso todo? . NN 
Dan. Una palabrita'—He. quitado de la habitacion todo 
lo supéríluo; no se sabe lo que puede ocurrir en un 
sitio, y esnecesario poner las cosas en parage seguro... 
Sin embargo, les he dejado á ustedes mi biblioteca... 
No es gran cosa, pero alli tienen ustedes el libro de 
¡ Cocina y las--ayenturas' de Bertoldo... Ah! tambien 
«llenen ustedes un Llelescopio,: por si quieren ver las 
estrellas. Lo mandé colnear el año pasado cuando 
apareció aquel cometa que presagiaba-las desgracias 
que nos habia de atraer el usur.... Dis 
AB. El usur?.. 5p 30) OO A 
Das. (retrocediendo.). Me-he equivocado... no he dicho 
nada. bebo sd ds 0 
ALB. Ha concluido usted suinventario?. 0 
Dan. Si señor. Ahora me voy álos antípodas, á hacerme 
una cama-eon das sillas... Hasta: otra vista, señores. 


ESCENA VI. 
ALBERTO, GASTON. 


ca 


Gas. Gracias á Dios que se ha ido! 
ALb. Me parece que oigo la voz del mayor... 
Gas. Salgamos! (cogen la maleta, y salen por la puerta 
del fondo.) > 


ñ 


ESCENA VHI. e 
DOVERNIER, ISABEL, FUANITA , en trage de recibir. E 


Duv. Dispensen ustedes, si les hemos hecho esperar. 
(viendo que no están.) Calle! A dónde se habrán ido? 
Aqui tienen el almuerzo... y no.lo han Locado! Toma, 
y se. han llevado «la maleta... Será acaso una broma? 

Jua. Me parece que esos:caballeros no han de ser muy 
galantes! 1128 ir 

Duv. Pues no señor, lo son , y mucho; sin embargo ;¿lo 
que: es ahora... Si: será que los habrán llamado: del 
cuartel? Si, eso debe ser... el servicio ante todo, -;: 

Jua. No señor, ao merecen perdon; irse cuando veni 
mos nosotras... - ti holaa EE 

Duv. Quién te ba dicho?.. ins Sugla 0 

Jua. Los he visto marcharse por aquella puerta cuando 
entrábamos, y eso.es una impolítica. - A 

Duv. Qué, los has visto? 

Jua. Ya se vél oo 2 A 

 Dov.. No puede ser! Sin embargo, el servicio... 

Jua. Qué servicio! Repito que está muy mal hecho... Y 
luego dicen que son tan finoslos oficiales franceses... 
No-eransasi cuando... y ale 

Duv. Cuándo? B ' sra cn 

Jua. Cuando estaban en Zaragoza. . | fan 

Dov. Pues no hace tanto tiempo de eso... 0 

JUa. Pues ha pasado bastante, para que se dé al olvido: 
la antigua galanteria fráncesa.. EDUCA 

Duv. Pues yo he de saberlo. que les: ha pasado... 

Isa. Y qué quieres hacerle? Has de echar á correr detrás 
de esos señores? dani A Ent 

Duv. Y por qué no? No sabes la alegria que me ha cau- 
sado su llegada?; Asi teníamos: dos ó tres dias un par 
de alegres couvidadosá laumesa. Tenian tantas cosas 
que contarme! Vieñen:de tan lejos! Asi me hubieran 
contado algu nuevo: del. emperador. Hubiéramos ha- 
blado de vuestras batallas, de las Pirámides:.; 'Luego, 
a los postres, hubiéraimos bebido á la memoria de nues- 
tros compañeros «de armas , muertos enel campo de 
batalla !.. Nada, nada; voy por ellos. y los traigo'á la 
fuerza. (vase por el fundo.) - 


» 


6 am amor español. 5 


Tsionc, Mala. 


Isa, Qué necesidad teníamos de que vinieran/á cóntari 
nos sus batallas! No quisiera ver á nadie... créelo. Mi 
marido es tari buevo «para mi, que nosme atrevo á 
contrariarle en:sus gustos; pero... no lo. puedo Temes 
diar.. al ver un Probe Runas tiemblo de pea á 
cabeza. oxico: 

JUA. (sonriendo. ) Pero tú no eres 60139 querida; es pres 
¡¿ciso-que no,seas egoista:;. lo entiendes? e 

Isa, Si, si... comprendo.) .: Pobre: nina! En qué piensas? 
«Noestás bien asi? 

Jvua.: Si, pero:me aburro con tanta felicidad! 

Isa. (dirigiéndose á dónde: está: el paisage. ) Bien, des- 
cuida; esta tarde tendrás aquí gente. Gerónimo encon- 
Hrará á sus amigos, .y haré que vengan algunas señoras 
'delaciudad. (se sienta y: coge el lapix. ) Mientras vie- 
/ nen, voy:á trabajarun poco. 

Jun, (con ironia.) Si, trabaja en tu paisages;' que! asi'te 
distraerás! Yo volveré á Lomar mi bordados voy por 
él! (vase.)> 


hldesh lo asik ou Nes 
Isso, sola ; se pone á pintar.” 


Pobre hermana mia! Qué viña-es!'Líbrela Dios de to- 
+ da desgracia! Tan jóven, tar: buena... Dios. mio! Qué 
veo? Estoy soñando? Quién ha podido escribir estas 
¿dos letras enla encina? Quién ha venido aqui? (se 
“Levanta y dá algunos pasos con terror.) No, quizás me 
«habré engañado. . Veamos otra vez. (vuelve dá mirar 
el paisage.) Aqui están! Aqui están!: (reflexionando. 
Si será una A de mi hermana?.. (entra Juas 
mita.) 


a ESCENA XL 
- IsaBRL, Jena y “con el bordado en : mano. 


Isa. Oyes. ven 60 506 

Jva, Aqui me tienes. | 

Isa. Eres muy imprudente. ; 

Jua..Yo!.Por qué me dices eso? 

Isa. Has puesto tú estas dos letras aqui? 

Jua. (viendo el paisage.) Qué letras? 

Isa. Habla con formalidad:...no Dd figurarte el susto 
que me:has dado. ' 

Jua. Pero sino hesido yo! 

Isa. (aterrada.) Que no has sido tú? 

Jva. Te lo juro, Isabel! 

Isa. No has sido 1ú? 

Jua. Repito que....pero si lanto te asusta Cso, bórralas! 

Isa, Si, si: que no quede rastro. oe la puerta del 
fondo y aparece Duvernier.) : 


, ESCENA XIL.. 
Dichos, DUVERNIER. 


Dov. Ja!.. ja!.« La gente me ha tomado por un. loco, 
Meadas correr detrás de ellos hasta las puertas de la 
ciudad. be 

Jua. Y no los has ¿arradod 

Duv. Cá! Si iban á caballo y yo á pie! Nusialenta 
corrian mas que yo! Los llamaba... Quién me habia 
de oir? Hay un alboroto en la ciudad! Bandas de mú- 


sica, trompetas, tambores, trenes de artilleria... Ah!: 


Oye: van á organizar la guardia nacional, y! me nom- 
bran tenientes 4. 6NS) : 


Doy. Ya creo que está terminado tu dibujo, 


¡Joa. Oye, 


Isa. De modo, que goes renunciar á verá esos caba= 
lleros? 


¡ Duv. Han ido á. reconocer las' avanzados, y estará de 


vuelta á la hora de comer! 
Jua. Te lo han prometido? 


1 


¡Douy. No me han prometido nada, porque no' he hodidó 


hablarles; pero:les escribiremos ahora al: cuartel, y 
cuando vuelvan, se encontrarán con nuestro billete de 
invitacion. 


¡Juas Bien, pensado. Voy á buscar recado de estibir. 


«(sale un momento, y vuelve d entrar con papel y tin- 
tero, que coloca en el velador.) 


¿ Duv. Parece que estás triste, muger! 


Isa. No... es quesiento que: encuentren esto... 

Duy. Quieres callar! En las circunstancias presentes de- 
ben contentarse: con cualquier cosa. (se acerca d la 
pintura y observa.) 


Isa. (conmovida, 4 Juanita. y Está mirando el dibujo; 


distrácle, por Dios! (Juanita se acerca á Duvernier.) 
no es 

cierto? 

IsA. Sib. si... (Estoy temblando!) 

Gerónimo, cómo, te has. arreglado para ga- 
narte las simpatías del señor Dandrey , dueño de esta 

casa? 

Duv. (sin dejar de mirar el dibujo.) De Dandrey?.. Ah! 
somos muy amigos!..—Es un paisage muy Ea. 

__ una obra. maestra! 

Isa. (Va á ver el árbol!) 

Juva. El señor Dandrey dice que tú le salvaste las Casa... 
es verdad:eso? 

Duv.. (sigue mirando el dibujo. ) Si... eso diees—Parece 
esto un paisage de España! ,; 

Joa. El señor Dandrey... 


aba 


'-Duv. Dandrey me quiere como á su caga,.:—lsabel, no 


soy muy inteligente, pero me parece... 

Jua. Hace poco estaba diciendo... que te queria Ius 

Dov. Ya! 

Jca. Y eso que aborrece tanto. 4 los militares. 

Doy. Ya se conoce...«—Ola! Aqui, hay ¿una Ccifra:..: de 
quién son estas dos letras? Toma, pues si.,son tus ini- 
ciales y las. mias! Gerónimo é Isabel!. Muy bien., no 
me esperaba tanta galanteria! Esto es puramente pas- 
toril, querida. 


Isa. (Dios mio!) 


Duvy. Siempre mecha gustado ver unas iniciales grabadas 
en una corteza de arbol. Ahora, si,le parece, escri- 
biremos la esquela de convile.. . Isabel, hazme el. fayor 
de escribir tú, asi vendrán mejor , si. son An yitados por 
una señora. 

Isa, (sentándose. ) (Me faila valor.) 

Duv, Debemos invitaries. de un modo muy cortés!.. Yo 
dictaré! «La señora de Duvernier:..» Ab! seme olvi- 
daba decirte, que por, poco.no tenemos en nuestra 
mesa al general Harriet, 

Jua. Esla aqui? 

Duy. Ya lo creo! —Me ba dicho que vendrá asi que SA 
derrotado al APA Sigamos. «La señora de Du- 
vernier, 1.» ; 

Isa. Ya está, 

Duy. Bueno. «Suplica 4 usted se sirva hondas su mesa, 
hoy 30 de marzo.» 

Jua. Y olvidas á su amigo? 

Duv. Es verdad. — «Igual invitacion hago á:su amigo 
Alberto de Mauleon...» No: sé si es Mauleon!, ó «de 
Manleon... pero al fin es soldado francés, y por con= 
siguiente es noble... Bien, ahora cierra el billete, 

Isa. Y el sobre? 


dis 


| Dor. Ah! sj... “Al señor Gaston de Verville.» 


6 La batalla de Tolosa, 


Isa. (temblando,) Gaston! :comuodob sap ol 

Jva. Isabel no ha oido bien lo que has dicho. 

Dov. (recalcando las: palabras.) «Al señor. Gaston de 
Verville, coronel de cazadores. »: tdelisiso 

Isa. (El es!) TOBLSo 

Juas. (Es éll) 209000 Eo E gu 

Douv. (lUlamando.). Ramon! (aparece un criado.) Lleva 
¿esta cartaal- cuartel de la calle de San 'Roque.::'(el 
eriado se va; dá Isabel. ) Gracias, Isabel!.. Qué 
tienes? Ven aqui. (la abraza:) (Su mano está abra=- 
sando!). (a:Juanita.) Qué. tiene tu hermana? Parece 
muy agitada... daño nan y EN 

Jua. Si, lo está un poco, pero eso'no es nada... el cambio 
de estacion... como:se acerca la primavera... ; 

Duv.. (mirando el cuadro.) (Qué será esto?) 

1sa. (Es él! Dios mio, tened piedad: de mi!) 


FIN DEL PRIMER ACTO. 


ACTO SEGUNDO. 
Salon elegante. Puerta al fondo; otra:á la izquierda 


en un ángulo del fondo; otra 4 la derecha, Una mesa, 
con dos candelabros encendidos. : 


ESCENA PRIMERA. 


y ALBERTO, (GASTON. 


ALB. Gaston, mírame bien frente á frente. Tengo que ha= 
certe una pregunta... Oye: bace unos diez dias que 
hemos venido 4 esta'casa, convidados por la muger del 
mayor, y tú y yo hemos cambiado de papel; ahora soy 
yo Mentor y tú Telémaco. Ahora bien; con el aseen- 
diente que tiene la sabiduria en la inconsiderada juven- 
tud, me atrevo á hacerte una pregunta; á dónde ibas 
cuando te encontré en la escalera? 

Gas. A qué me haces esa pregunta? 

ALB. Yo no quiero que tú me preguntes, sino que me 
contestes. 

Gas. (sonriendo.) Me parece... eres algo indiscreto. 

Atp. No quieres decir nada? Pues bien, yo hablaré por 
ti. Son las nneve, él mayór Duvernier está de guar= 
dia en la Puerta Nueva; sú muger va á pasar por es- 
ta habitacion... y tú vienes á esperarla. Hombre, ¿reo 
que has de haber tenido parte, en que incluyan á 
Duvernier en la guardia nacional ; antes era mayor de 
la guardia imperial, y ahora lo hacen mero teniente!.. 
Vaya un ascenso! En fin, de ese modo te constituyes 
único señor y dueño dela casa. : 

Gas. Calla, Alberto, porque no comprendes nada de 
lo que pasa. Si, hace diez dias que busco ocasion de 
hablar á la muger del mayor; sin embargo, cree que 

no me guía ningúna intencion culpable; solo quiero 
Jústificarme del' abandono en que la dejé, y que me 
hace criminal á sus ojos; abandono que me ha costado 
cinco años de dolor, de martirio. Espero hablarla esta 
noche; mañana quizás no será tiempo; mañana nos 
batimos , y vencedores 'ó vencidos, tendremos que sa- 
lir de Tolosa. Quiero, pues, que todo acabe esta no- 
che! Alberto, este suelo me abrasa como la lava de 
un bolcan; el aire que aqui se respira emponzoña mi 
corazon. Muerto ó «vivo, mañana saldré para siempre 
de esta casa. ' 

AB. (alegre.) Con que nos batimos mañana? E 

Gas. Si.. ya ves; falta poco! 

ALB. Al contrario, falta. mucho. 1190 

Gas. Tienes razon. Y para que veas hasta dónde llega 
mi mala suerte, oye ; témese que ocurra algun des- 


órden en la ciudad, porque algunos barrios están' ha= * 


bitados completamente por ingleses , y por lo tanto, 


¡ E niestro! — Pues señor, sabes que te: dejan: entre 


| Gas. No temo al enemigo. 300: OLA RODA 
¡Axp. Es natural. — Pues lo que es: yo, tiemblo por'ti, 


Gas. (Ella es!)' aviaptrs silba ES ASSIDe? 
Isa. (se detiene en el umbral de la puerta, la 


es preciso vigilarlos. Han señalado un regimiento que 
se quede de reserva en la ciudad con este objeto, y le 
ha tocado al mio... Maldita suerte! Ir vosotros á la 
gloria y quedarme yo enla ciudad! 


ALB. Y qué quieres! No hay mas remedio que obe- 


-decer! 


Gas: Obedeceré! —Tú te batirás por mil... 


Ab. No tengas cuidado; daré cintarazos á diestro y si- 
j dos 
Pa 


fuegos? Aqui el amigo; fuera, el enemigo. * 


porque tienes que babértelas con una muger irresisti= 
ble. Conque, anda con cuidado! Vamos, di, has toma- - 
do alguna resolucion? Nada tranquiliza tanto, como 
calcular antes todos los planes de defensa. 1:02 0. 
Gas. Si quieres que te diga la verdad, no he pensado 
«nada; ignoro loque voy á hacer; lo dejaré á la casua= 
lidad... Sé acaso adónde me conducirá este loco afán? 
Hay una voz interior que me grita: «A delante!..» Y 
laobedezco ciegamente , sin saber si iré:4 parar á/un 
precipicio. nO dswiur 07 Terasmaa 
Au. Siendo asi, un hombre de energia como tú, está 
obligado á luchar con el destino. 


Gas. Tambien me aconsejas que luche contra el destino? 


Desdúdate, .la filosofia mejor es. abandonarse al hazar, 
suceda lo que suceda... El destino es un torrente 
quetodo lo arrastra... Adónde nos lleva? Dios lo sa- 
be! —Oye.—En Zaragoza amé á una niña de.diez. y 
seis años; yo ténia entonces veinte... Nuestro.amor fué 
puro, santo!.. Pero. la guerra mé arrancó de su lado, 
y me llevó á Moscou.:. Pues bien, querrás creerlo? 
He corrido. la tercera parte del mundo, y no: he 
podido auyentar este. primer amor... En todas parles 
¡me acordaba del. amor de Isabel! No tenia otro cón- 
suelo, otra esperanza, que volverla á ver y ser su 
esposo! En Leipsick murieron Lodos los oficiales de mi 
regimiento; únicamente quedé yo vivo entre los muer= 
tos de que estaba cubierto.el campo de batalla!.. Ah! 
por qué no atravesó una bala mi pecho? Cuántos no 
murieron alli,'que tenian una madre, una hermana. á 
quien cuidar!.. Era preciso que yo'sobreviviese:, para 
venir á Tolosa, á casa de un noble militar -un her= 
mano de armas, un soldado mutilado en.los campos de. 
batalla; un esposo que se está mirando en su muger y 
en su hijo , á hacerle traicion, á»emponzoñar el hogar 
doméstico! Libreme Dios de semejantes pensamien= 
tos!.. Por qué nuestros enemigos.no me mataron en 
Leipsick?.. Fatalidad! No, quiero ver á Duvernier; su 
presencia , el recuerdo de nuestra amistad, me dará 
fuerzas... Le diré que no se separe de mi:.. y tal vez 
dentro de dos dias saldremos para siempre de esta ciu= 
dad. Si, «si, es preciso esperar dos dias, y me salvó! 
ALB. Pobre Gaston! Te compadezco! ps ll 
Gas. Compadéceme , pero no me acuses! (escuchando. ) 
Me parece que vigo gente en la escalera que conduce 
al jardin... (se acerca d la puerta de la izquierda.) 
Si, Alberto, reconozco sus pisadas... Es ella!.. Tiene - 
que pasar por aqui para entrar en su habitacion... la 
esperaré.. No,:no;! vámonos... Se acerca... quédate: 
conmigo !.. No, no, márchate.. +: 09 amobn oda, 
ALB. Serénate, hombre! —Ya me voy!— Dispondré mis 
armas para la batalla. (vase:) 20) 91 | 
y 19) 7-39 


ESCENA JH 
: Gastón, IsABEL. 


0 3 ¿605 
í 


cierra y se 


' 


ó un amor español. A 


queda mirando «Gaston ; envoz baja.) (Aqui está!) 
Gas. (Mis fuerzas me abandonan... Pensemos en Duver- 
nier....en mí hermano, de armas!) Señora...» ('salu- 
dando. ) sapo) l cas Ip On 21 
Isa. (levantando la cabeza: tristemente y en voz baja.) 
(Señora!) 1405) ) 1 
Gas. Supiico á usted me permita retirarme ; buscaba á 
Duvernier... á su esposo... 
Isa. Davernier ha salido ; querrá usted sin duda despe- 
dirse de él? 


Gas. Si, señora... No, no... queria verle... me precisa 


hablar con él. 


Isa. Gaston,.. hace diez, dias que deseo hablar 4 usted,:: 


y esta es la primera ocasion que, seme presenta para 
hacerlo.sin Lestigos!.. Hace diez dias que: 00 puedo yer 
á usted á solas! Hoy por fin logro lo que deseaba! »»:. 
Déjeme usted que le hable un instante... . (despues de 
un momento de silencio. ) Qué. dice, usted. de nuestra 
situacion? : 69! 
Gas. Me he resignado á la mia ,.señora. 
1sa. (Otra vez señora!) Y la mia? h 
Gas. Me parece que es usted feliz, señora; está usted 
“casada con un hombre que la ama!.. Tiene usted un 
hijo á quien querer... 

Isa. (vivamente.) Ya lo sé!. : id 
Gas. Pues bien; nada mas tengo. que decir; creo. que es 
bastante. á di . O 
Isa. En otro tiempo era usted mas elocuente, . Verville! 
Verdad es, que los hombres:son asl!.. Encuentran una 
pobre niña inocente!.. Pobre flor que se aspira Un IMs> 
tante, y que luego se arroja marchita y: descolorida! 
Ya vé usted, para los hombres, eso es, una diversion! 
Qué vale para ellos el honor de una muger? No sirve 
mas que para que luego vaya en lenguas, en las noches 
de| vivac.!. Acaso no está permitido todo en un pais 
conquistado? Se mata alos hombres, y se engaña, ,Se 
seduce á las mugeres!.. Esta es la moral que se en- 
'cuentra en las canciones militares de este pais! Suce- 
de algunas veces que una incaula niña toma por lo 
sério el amor de que se ha inundado su corazon; que 
ha hecho de él la alegria de su alma, la dicha de toda 
su vida !.. Y luego se la sume en el olvido, condenán- 
dola al infierno, cuando ella soñaba en un paraiso! »... 
Al cabo de cuatro, cinco, Ó seis años, se vuelve á en- 
contrar á la inocente jóven... Se la halla casada! Y 
qué? Se le hacen cuatro cumplimientos ; se “parodia 
en un cuadro una cifra amorosa, y se rie con'los amni- 
gos de aquel recuerdo de la juventud!... Sobre todo, 
se huye de hablarla á solas, porque se tendria que con- 
fesarse culpable... y si por casualidad la infeliz 'se 
atreve á quejarse, se la consuela diciendo: señora, us- 
ted es feliz, usted tiene un marido y un hijo... Señor 

de Verville, qué tiene usted que responder á esto? 

Gas. (vivamente agitado.) Yo, señora? Nada; soy muy 
culpable á los vjos de usted ; prefiero callar á justifi- 
Carme. 


Isa, Tiene usted razon;:en estas ocasiones, nada hay mas: 


cómodo que el silencio! :, ... a E) 


P 


Gas. Dios mio! UÑSERO, 199.9 
Isa. De modo, que no quiere usled justificarse? ,..., 
Gas. Señora, quizás escuchen estas paredes; el aire que 
aqui se respira me está recordando siempre. á vuestro 
eSpos0. Mi UÉnaS, 7 
Isa. (con sonrisa irónica.) Cómo llega. la prudencia con 
la edad! Cuando la pobre niña decia á. Gaston: «Los 
árboles: del jardin pueden oirnos; las ventanas de la 
- casa de mi padre pueden vernos.» Gaston, la.conlesta- 
ba: «No. temas, vida. mia; la noche es oscura; la fuente 
y el viento apagan nuestras voces; el follaje nos oculta! » 


“Entonces Gaston no temia comprometer á la niña; pero 
ahora ya-tiene esperiencia!... No tenga usted cuidado! 
Mi hermana está;en el corredor , y Duvernier: está le- 
jos... no 'volyerá Irasta mañana...:Ahóra puedo decir 
avusted todo.lo que. está destrozando mi corazon hace 
diez dias; escuchadme , y asi como yo lo digo: sin te» 
mor, oidlo sin remordimientos: : 

Gas. Ya: no: puedo guardar silencio; por mas liempo!. 
¿Aunque el suelo seabriera bajo mis pies, y estas pare- 
des mé anonadáran, quiero, Isabel, decir á usted todo 
lo que siento. Sepa usted que si he pedido ir á: Espa- 
ña, ha sido por volverla á ver, por encontrarla digna 
de mi; por darla mi nombre! Ibaá Zaragoza á buscar 
ámi Isabel, y me encuentro en Tolosa á la señora de. 
Duvernien! Y su esposo de usted, Isabel, es mi amigo! 
Viendo esto, qué es lo que me aconsejaba mi déber?... 
Ya lo ha visto usted ; he fingido una indiferencia que 
no sentia; be ocultado:mi amor en el fondo de mi al- 
ma. (Isabel le mira enagenada.) Y ¿ahora , qué tiene 
usted que contestarme? ! 

Isa. Yo, nada! Hable usted;: hable por Dios! 

Gas. Despues de lo que os he dicho, sé que no me que- 
da mas que morir!.. Por fortuna, la muerte se'en- 
cuentra fácilmente, y mañana tal vez... 

Isa: No. morirás; Gaston, no morirás!.. Yo tambien he! 
vivido sufriendo! : A 

Gas. Isabel, te he amado con delirio “para verte esposa 
de otro! La felicidad ha: huido:de mi para siempre! 
Considera los lazos de amistad que me unen con tu es- 
poso, y que no tengo otro arbitrio que huir para siem-t 
pre de esta casa. 

Isa. Yo tambien te amo, pero nada en el mundo hará 
que falte á mis: deberes! No. puedes 'figurarte los re= 
cuerdos que,.me ban perseguido. en estos cinco años! 
Huérfana y abandouada , mé desposaron al pie de una 
tumba', sin saber lo que hacia:; ni los jaramentos que 
pronunciaba !. Despues que:bube despertado de tán 
cruel ensueño, me encontré muger de otro, y que mis 
deberes. me imponian el sacrificio de ahogar dentro 
del pecho un amor de diez y seis años! Pero hoy, al 
volverte á ver, he visto tambien el jardin, y el cena= 
dor de.mis primeros amores; la fuente ,'los árboles, 
las aves, y la brisa embalsamadora de mi querida Za- 
ragoza! Dr ORD 

Gas. (cayendo en una silla.) Por qué he vivido, Dios 
mio !; 

Isa. (cogiéndole la mano.) Vamos , Gaston , ten valor! 
Debemos ser superiores á nuestro destino! Tú vivirás 
no es cierto? Considera que aun tengo en el mundo 
una hermana ;-y que debes velar por ella; tengo'un 
hijo,:y debes velar: por ambos. 

Gas. Isabel, lo bas pensado bien? 

Isa. (con serenidad.) Si, Gaston, 

Gas. Isabel... “adios! be q ah 

Isa. (viendo venir a Juanita.) Mi hermana viene; adios! 
(aprieta la,mano de (Gaston, abre la puerta'del jar- 
din y vase..) 


,. 


ESCENA HI: 


Gaston, JUANITA, Luego; DANDREY- 

Jua. Tengo el gusto de anunciaros al señor Dandrey, 

Dan. (entrando.) Qué! No, gasten, ustedes 'ceremonias 
conmigo; yo.nunca me hago.anunciar!.. Coronel, aqui 
le traigo á usted la proclama del mariscal; acaban de 
fijarla 4 mi. puerta... Naturalmente han acudido mu- 
chos curiosos, y mi casa ha sido el objeto de un:sério 
exámen... Si señor; habia dos oficiales, de.esos que 


g Lá batalla de Tolosa, 


llevan dos cañones en el «cuello:y :en: los'botones:; y: 01 
que: decián mirando: mi casa: «Magnífico punto“ para 
poner-una: bateria de cuarenta! y ocho! Entonces: ar- 
«ranqué la, proclama, y «qui se la traigo á/usted.... Aun 
está fresca!.. (Juanita la coge y se sienta á leerla.) 

Jua. Venga; á mi me gustan las proclamas; la ha leido 
usted, señor Dandrey?. :- OS s 


Dan, Si... el principio... Soldados!.. Nada mas.que eso. | 


A mino.me importa:nadaj yo soy. propietario!.. (mien- 
tras habla Dandrey ; «Gaston dirige miradas furtivas 
al fardin.) 12 OU ¿ ES 

Jua. (leyendo.) Pues:á mi si me' importa. C 

Dan. Es usted soldado?.. Ah!:no, usted dispense; tengo 
la «cabeza tab... : ¿oduel la 

Jua. No hay déqué: (leyendo.) Oh!..: Conque mañana 
-es:la batalla? ¿525 cd 9] 2 Sp, ob 

Dan; (alegre.) Mañana! (triste.) Con: que mañana?.. 
Y mi inocenteicasa? Vá! La patria: no tiene mas que 
veinte y cuatro horas de tirania que sufrir, y Dios que 
salvará mi patria, librará tambien mi casa... Dios san- 
to! Oye la plegaria de un buen francés; dale :la victo= 
ria á.los ingleses. (d:(áston.) Coronel... le: incomodo 
4 usted acaso?; nor y 

Gas. (distraido.) Sis. :: P 


Dan. (Qué impolíticos son estos satélites del tirano! No: 


importa!) Y diga usted, Coronel; sabe usted á qué 
hora sesempezará la: batalla ? 


Gas. (paseándose agitado.) Vaya usted á preguntárselo 


al mariscal. DEl 
Dan. Si yo.no tengo el honor de conocer al mariscal! 
Gas. Pues bien, vaya usted á preguntárselo :á- los in- 

gleses. ¿ p el 
Dan. (Un epígrama!.: Hagámosle otra pregunta.) Coro- 


nel , me: baria usted el favor de dejarme subir maña- : 


na al amanecer, al mirador de la habitacion que he al- 
quilado á ustedes, para ver los preparativos de'la ba- 
talla? Quiero. asegurarme de que no hay ninguna ba- 
teria dirigida Á mi casa. 

Gas. Vaya usted cuando quiera; en su casa está usted. 
(No se irá este maldito.) 

Dan. Me parece que tendré tiempo para escribir una 
carta á lord Wellington, suplicándole que mude: las 
baterias; no pueden rehusar ese servicio á un..: 

Jva. (dejando la proclama. ) Entre Ingleses ! Ya se: vé 
que no! qee j 

Dan. (Tambien se viene la niña con epigramas! Otra 


Bonapartista!) Bueno, quedamos en que iré á incomo-. 


dar á ustedes mañana temprano. 

Jua. Ha acertado usted; :á iucomodar. 

Dan. (Y van tres!) Les despertaré á ustedes antes qu 
sea de dia; yo no duermo en la víspera de una ba- 
talla; me paso la noche paseando por mi habitación, 
tomo té... : 

Jua. Ha presenciado usted alguna batalla? 

Dan. Quién, yo! En mi vida! Un propietario! 

Jva. Por qué no se pasa usted á los ingleses? 

Dan. Ya lo hubiese hecho, á poderme llevar conmigo 
mi casa; me quedo para defender mi propiedad, ó 
para morir bajo sus escombros!.. Otra pregunta, co- 
ronel. : 

Gas. Señor mio; si no respetase la: casa de Duvernier, 
hace tiempo que hubiese usted ido rodando por las es- 
caleras. 2 a 


Dan. Cómo! por las escaleras..: de mi casa! Bieno, diga: 


usted loque quiera;' aun le quedan á usted “veinte y 
cuatro horas de insolencia; mañana por la tarde, volverá 
usted á llamar á la puerta de mi casa, y entonces la en- 
contrará cerrada. >... 0 5- os odo 
Gas. Eo que yo haré, será mandar que la arrasen; como 


¡ “casasde un francés vendido; de un traidor, de un 
. espia. A-lo que usted viene aqui, es á espiarnos, señor 
Dandrey ; su presencia me es odiosa , y la sufro, por- 
que no quiero hacer con usted lo que he dicho. Si tu- 
viera'un poco mas de...:alma; ya se hubiera'marchado; 
pero puesto que no la tiene, y por evitar un desatino, 
me iré yo. (Gaston se:va: por la puerta del jardin.) 


so ESCENA, IWMoiixo ¿0 1oicio vaa Vel 


DanDrgY, Juanita; Dandrey se queda atribulado. por, 
- — Un momento. TELS 


Dan. (encolerizado.) Dónde se ha visto tanta insolencia? 
Y no he de vengarme? Oh!le juro que me. vengaré; 
sino, seria el último de los propietarios! El honor de 
mi casa, há sufrido hartos insúltos de ese... soldado.— 
Conque parece que los asuntos van mal, eh? 

JOA. (asustada.) Qué asuntos? 

Dan. Los bonapartistas! Cuáles habian de ser? De seguro. 
que no serán los arnores los que quiten el sueño á esos, 
militares! Lo que se lo quitarán, son los enemigos; los. 
ingleses! Vienen mas de cien' mil, y creo que mañana 
van á armar buena ensalada! Ya; ya'lo sabe el coronel! 
Qué hombre! Qué impolítico y “qué atroz ha estado 
conmigo!.. Arrojarme por la escaléra de mí casa! No 
respetar ni los escalones de ella ! Desde que le vi, me 
gustó poco... Prefiero á su: amigo, al otro, al señor 
Alberto; ese'si que es un buen hombre;'sin embargo, 
tambien siento el haberlo conocido. 

Jua.*Por qué? E SA O 

Dax. (haciendo señales de que morirán.) Porque maña= 
na... me los cogerán á todos los ingleses... y buenas 
"noches! - ER UREA : ES 

Jua. No diga usted eso! Vá usted á hacer mal de ojo al 
pobre Alberto! La TS e o de 

Dan: Qué, todos :son una canalla! Y ademas , Señorita, 
son unos traidores... créalo usted ; y asique yó pueda 
y efgarmo... les JUrO!.. ea e A 

Jua, Cómo! Pues no vaná defender el pais? > 

Dan. Al que defienden esos traidores , es al usurpador! 


Sobre todo, no hablemos mas de política... SON UNOS 
traidores!.. Unicamente al señor Duvernier es al, que 
quiero; creo que por él daria media casa... Siento que 
- Mo esté aqui, porque le propobdria que me comprára 
la propiedad... pronto nos arreglaríamos!,.. due 
Jua. Me parece que oigo la voz de Alberto en la esca- 
Erie io il 
Dan. Si? Pues voy 4 proponerle que Me compre la casa. 
Jya. A un militar! Está usted loco ? 0 RAE 
Dan. Vainos á ver qué noticias trae, * 


PUE 


ALB. "Ola, señor Dandrey! Me alegro de encontrar 4 us- 
ted... (Maldito encuentro!) 2% dE pa 
Dan. Me querria usted comprar? a 
ALB. El qué? Lo que es por ahora, no pueda favorecerá 

Usted mas que con esto. (le enseña un paquete de car- 
tuchos.) Ya vé usted... fruta del tiempo. <= 
Dan. Cartuchos!.. Para mi?.. No señor, los cedo. *. : 
ALp. Tengo'el honor de anunciará usted, que acaba de 
ser nombrado, por unanimidad , cabo de la guardia 
“nacional: Dentrode poco tendrá usted aqui una: dipu- 
tacion encargada de felicitarle, y llevársele al baluarte 
de'San Cipriano, en donde mañana tendrá el honor de 


disparár'su fusil? 2000 


o 


¿ Dan. (túrbado:) Pero... habla usted de verás? Es po- 


sible.. 290 


ó 

ALB. En la víspera de una batalla, no se admiten bur- 
las; cuando la muerte está.cerca... fuera bromas! Esa 

- es la moral de los campos de batalla. 

Dan. Conquees verdad! 

AB. Si señor.—Es usted cabo. 

Das. (retrocediendo.) Ay, Dios mio! 

Jua. Sta enhorabuena, señor Dandrey.—Ya es usted un 
defensor de la ciudad. 

Dan. Pero:si nv puedo volver .en mi del asombro! 

Aun. Si, cabo segundo, y mandará usted una guerrilía 
abanzada. 

Dan. (retrocediendo.) Válgame Dios! Pero esas gentes 
no han.tenido en cuenta que soy propietario?.. 

ALB. Pues si los. propietarios no: defienden sus casas, 
quién quiere usted que las defienda? Los que no las 
tienen? ' 

Dan. Mi quer ido¡amigo, deme usted un consejo. Qué 
le parece á usted que haga? 

AnB. Coger un fusil é: irse al baluarte. Aqui tiene usted 
cartuchos. (habla en voz baja a Juanita.) 

Dan. (con malicia,) No, guárdeselos usted ; quizás le 
harán falta mañana. Tienen ustedes que habérselas con 
cien mil hombres! 

ALbB. Conque cien mil! ¿Es muy posible; mo los he con- 
tado. 

Dan. Y españoles la .mayor parte; traen unos trabucos! 
Como que son losque vencieron á Murat el dia dos de 
mayo! Dicen por ahi,.que ustedes no son mas que 
treinta mil... escasos. 

ALB. Justo! Treinta mil! Nos batiremos uno contra 
tres; la partida será igual, como.siempre. (habla bajo 
a Juanta.) le 

Dan. (Pues señor, veo. que este vale.lo mismo que el 
otro; los dos, los dos me están martirizando hace 
diez dias!.. Voy á encerrarme en la cueva, y que me 
busquen por tudas partes. Vaya al diablo la guardia 
¡nacional! Pero no tengan cuidado... Mañana me ven- 
garé... Malditos bonapartistas!) 

AL£8. Señor Dandrey , si quiere usted subir á la azotea, 
puede gozar desde alli de los magoíficos fuegos artifio 
ciales que van á dispararse en las orillas del Lers. 

Dan. (temblando.) Si! 

ALB. Dese usted prisa, porque van á hacer saltar los ar- 
cos del puente. 


Dan. Santa Virgen de los. ingleses! (vase. por el fondo. | 


asustado.) 


ESCENA VI 


ALBERTO, JUANITA. 


ALB. No. tema usted, es una broma;.mi intencion ha 
sido echarle de aqui ; tengo que despedirme de usted, 
y no he querido que el señor Dandrey presencie mi 
despedida , por muy inocente que en si sea. 

Jua. (con tristeza.) Vuestra despedida! No podria usted 
haber encontrado otra palabra? 

ALB. Mañana vamosá entrar en. un combate de ester- 
minio, y muchos de nosotros, quizás todos, Janzare- 
mos nuestro último suspiro. Ya vé usted, si la víspera 
de una batalla no se dice á Dios-á sus amigos, no sé 
para cuando se ha de guardar esta palabra..... (coge 
una mano de Juanita.) Qué, señorita, va usted abora 
á enternecerse? Al contrario , felicíteme usted ; ahora. 
vivo sin hacer nada; se me ba olvidado como silban 
las balas; mi caballo no sabe ya qué hacerse ; por fin, 
mañana entramos en nuestra verdadera vida. 

Jua. Una batalla! | ó 

A1B. Si, señorita; no tema usted por eso. Por lo comun 
vo mueren en- ella mas que los torpes..... Gonque á 


um amor español. 


| 


a 
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Dios, linda Juanita. (con ternura.) Me creerá usted? 
Conozco que la hubiese amado! 

Jua. Me dá sentimiento oir esas palabras!, 

Alp. Antes de subir. á.mi habitacion para descansar al- 
gunas horas, he querido hablar á usted; «mirarla me 
hace feliz. No sé qué tiene usted, pero estaria siem- 
pre mirándola. 

Jua. Pues qué, no le veré á usted mañana por la ma- 
ana? 

Aus. Al dar las cuatro, Lenemos que estar á caballo. Ya 
vé usted, antes del alba.. 

Jua. Pues bien, me levantaré antes del alba. 

AtLB. No, no, Juanita ; no quiero despedirme de-usted 
dos veces ; quién sabe si esta será la última? 

Jua. No, no se vaya usted; tengo que pedirle 'un favor; 
no se bata usted mañana con los españoles; son mis 
hermanos ; puesto que tray tantos ingleses, bátase us- 
ted con ellos, 

ALb. Bien, con los españoles no haré mas que defen- 
derme; se lo prometo á usted, 

Jva. Me olvidará ustéd en la batalla? 

ALB. Olvidarla! No puede ser ; nos conocemos ya mu- 
cho tiempo; hace diez dias que habitamosen la mis- 
ma Casa; diez dias en tiempo de guerra, son diez 
años, y la víspera de una batalla,.es la vida! 

Jua. Escuche usted, Alberto. Mañana temprano eslaré 
aqui antes del alba, y le daré á usted una Virgen del 
Pilar ; yerá como sale salvo. 

ALb. Bien; la acepto. 

Jua. Buenas noches, Alberto... e 

ALB. Hasta mañana. (la. besa. la mano; Juanita acom- 
paña d Alberto hasta la puerta del salon, y. le saluda 
con la maho despues.) 


ESCENA VII. ” 
JUANITA, sola. 


Qué bueno es! Pero, Dios mio, qué guerra es está? 
Hace veinte años que, nos están matando á todos los 
hombres ; qué vá á ser de nosotras las mugeres? Si 
queda alguno para casarse, será de los inválidos... Ay! 
Dios mio! Pero y mi hermana? Y mi pobre hermana? 

(aplica el oido á la puerta del jardin.) Cuánto tarda 
en subir! Y eso que me dijo que vendria al instante 
para recogernos, porque su esposo le habia recomen- 
dado tanto, que seacostára temprano! Mañana nos 
despertarán los, cañonazos antes, de, romper el dia..... 
Bajaré al jardin á llamar á: mi hermana. (se queda pa- 
rada de pronto, y luego .corre precipitadamente a la 
puerta del foro.) Dios mio!.. Me enigañaré?.. Esa voz 
que oigo én la escalera... No, es imposible! A Vél»a +. 

Si, es h voz de Duvernier... es mi cuñado!... Dios 
nos asista! 


-ESCENA VUI. 
JUANITA, DUVERNIER. 


Dov. (precipitadamente. ) A Dios, Juana! No.me espe- 
rábais á esta hora... No.es verdad? ...; 

Jua. (turbada.):No, hermano... 

Duv. Isabel, dónde está? Qué hace? 

JUA. (aterrada y mirando al jardin.) Mi hermardlo 
Hace ya rato que está durmiendo. 

Douv. (mirando a la puerta de la izquierda.) Está dur- 
miendo!.. Bien, bien... es. verdad, ya es tarde,... Y 
mi hijo? . y 

Jua. (sosegandose.) Duerme tambien». ' 

Dev. Y esos caballeros, nuestros amigos? 

Jua, Hace poco que han vuelto... 


2 


40 E Eos es de Tolosa, 


Dov. Juntos? 

JuUA. Si, creo que juntos. st 

-Duv. Bueno; si quieres , puedes retirarte'; voy á llamar 
al'criado; tengo que hablar 4 Gaston: 0 

Jua. (vivamente. ) De camido iré á decirle al criado que 
llame al coronel; si quieres distracrte mientras viene, 
aqui tienes la proclama. . . ¡L6ela: : 

Dov. Adios, Juanita. (la. abraza.) 

Jca. Buenas noches, Gerónimo... (Que significa esto? 
Avisemos á mihermana.) (vase por el fondo.) 


ESCENA IX. 


DuvERNIER, solo. Se sienta, junto, 4. -la mesa,. apoya la 
frente en la mano, y. lee la proclama. Pausa. 


El gefe del puesto no me ha concedido mas queso me- 
dia hora de licencia... (saca su relo¿.). Aun: me que- 
dan veinte minutos... es bastante. 


ESCENA X. 
DUVERNIER, GASTON, el cual entra palido y. abatido. 


> Adios, Gaston. Ven aqui; ven á sentarte junto á 

i. (permanece sentado, y hace señas á (Gaston de 

di se siente junto' a el; Gaston coge una silla y se 

sienta.) Tengo que hacerte una, confidencia..... muy 

grave! (se levanta y cierra la puerta delijardin y del 
fondo.) 

Gas. Colsiblemeno conmovido.) (Mi: sangre se hiela!..., 
Qué querrá decirime!' E Isabel que está, todavia, en 
el jardin!) 

Doy. Al menos que nadie nos escuche; vá en ello mi 
honor... (vuelve d sentarse.) Gaston, te consta que he 
servido quince años, y Creo que he alcanzado un 
puesto honroso en el ejército. He atravesado el puente 
de Arcola, bajo el fuego de Jos Austriacos; me en- 
contré en las Pirámides; en Tbabor me batí contra 
un número quintuplicado de Arabes; en Aboukir, 
con la caballeria de Murat, y en Heliópolis, con los 
húsares. He estado en Marengo y en Austerliz. Sa- 
bes que en Friedland te salvé la vida. cuando solo 
tenias diez y ocho años, y el emperador te dió la cruz 
y me hizo gefe de escuadron. No te digo esto para 
hacerte ver, que á mí me debes tu fortuna, sino para 
manifestarte qué siempre he sido para ti mas que un 
amigo; te he servido de padre. (Gaston hace un. mo- 
vimiento afirmativo.) Indudablemente otros habrán 
hecho por ti mas.que yo; pero por lo:meños, creo que 
he ganado mi repatacion de soldado... Qué dices á 
esto? * : 

Gas. Semejante preámbulo.. 

Duv. Bien, no hagas caso del preámbulo; pero, qué 
piensas de mi reputacion como soldado? 

Gas. Todo el ejército cree, que eres honrado y valiente. 

Duy. Gracias! Necesito oir esas, palabras de tu boca; sé 
que no eres capaz de adular á nadie, aunque sea un 
“amigo,.. Crees:que siempre he sido' valiente? 

Gas. Siempre; no Conozco un soldado mejor quetú:- 


Duv. Pues bien, si te confesáras;.'si 16: a que esta! 


tarde he tenido miedo, qué dirias? 210 
Gas. Diria; que te hasengañado.” STR y DOT MÍA 
Doy. Gracias por segunda! vez. Escucha: ' En: etilo 
años de continuas guerras, he' visto. brillar: muchas ve= 
ces enel horizonte los fuegos del vivac enemigo, y los 
he contemplado con la satisfaccion que esperimeñta 
mi muger, al ver una hilera de rosalesen mi jardin... 
Eran para mi fuego'de“alégria, que entusiasmaban mi 


alma de soldado... Pues bien, lo cregrás? Hace poco 


me estaba paseando por las murallas , y: me he estre- 
mecido al sentir que un frio intenso corria por todo 
mi cuerpo ;,me: he estremecido!, [porque ese frio lo 
sentia al mirar los fuegos de las líneas enemigas. Y no 
era frio de fiebre, no; me encuentro bien; no es el 
friv de la noche... Estamosen primavera... Sabés loque 

tenia? Miedo! Me dige temblando: «Cinco años de tran- 
quilidad doméstica pueden debilitar á un hombre.» Me 
puseá reflexionar, y comprendi el motivo de mi temor. 
Mi situacion esahora muy distinta; antes era solo cuan- 
do entraba en accion... ahora represento á tres. Con mi 
existencia arriesgo lá: de mi muúger y'mi hijo; el golpe 
que me hiriescs. alcanzaria á dos inocentes! — Esta 
idea 10 aconseja ni puede aconsejar una cobardia:; sin 
embargo, tengo: miedo!.. Quésdices ahora, Gaston? 

Gas- Creo que dices bien. 

DuY. Sintiéndome así, he querido volverme al seno de 
mi familia; me he dicho: «Mañana puedo morir;» es 
la primera vez. que digo esto en: la víspera: de una bata- 
lla... Y he:decidido', queen caso de desgracia, debo 
pensar en mi muger y en mi hijo... Con: esta inten- 
cion, he pedido permiso: para venir aqui... y ahora es 
cuando voy á decirte lo que de ti espero:, Gaston: e 
ge cariñosamente la mano de Gaston.) - 

Gas. Habla, Gerónimo. 


 Duv. Mañana tienes que quedarte en la ciudad ; ipok lo 


tantos, no tendrás ocasivn de poner á prueba tu bra- 

¿yura. Para U, será esto una desgracia, pero viene á 
ayudar mis preyecLos... (se levanta.) Gaston , ql á 
confiurte el depósito mas sagrado... mi muger! ES (se 
enjuga algunas lágrimas; Gaston está vivamente 'agi- 
tado. ) Ya sabes que es pobre; si muero, vela. por 
ella, cuida: de: miviofortunado hijo; sé padre para am- 
bos... haz que Isabelsea respetada... Las mugeres tie- 
nea muchas veces que sufrir insultos de: los. hombres 
insensatos... Por «lo tanto, 1ú que eres grave como 
un viejo, aconséjala lo que deba hacer ; Gaston, te lo 
pido en nombre de loque mas quieras ; sé su 'Abgel 
tutelar... Me lo jurás, no es verdad? 

Gas. (fuera de st.) Pero qué tienes, Disvernier? Esos 
presentimientos;.. y 

Dov. No, Gaston ; estoy seguro ; siento. en al corazon: 
cierta voz queme dice que muriré mañana, Eo 

Gas. (levantándose.) Duvernier! SD Roo 

Douv. No te alteres! Quién sabe? Los. presentimientos 
engañar muchas veces! En cualquiera ocasion te hu- 
biese hablado de otro modo; pero estamos en esas 
horas solemnes de la' vida, en que es necesario decirlo 
todo, para que no queden remordimientos... Ahora, 
dame un abrazo... Qué, no quieres abrazarme? 

Gas. ( casi deriwamando lágrimas. ) Sie; Gerónitio. : “(se 
abrazan:.)' 

Dov. Ya estoy tranquilo; si, Puedesoreerlo... vé ádor- 
mir... estarás cansado. SID: 

Gas. (fuera de-si.): Adios, Gerónimo. (vass pretipitada- 
mente ; Duvernier le acompaña hasta. la' puerta dei 
foro. Un:momento despues aparece un: bl entre: 
ga una carta d Duvernier. y 2 Ón9 


-ESCE ¿NA XL 
¿DoveáwtER, un uds 
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de 
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Doy. Quién” be: ha dado esta carta? * isc 

Cara. No lo sé; señorito; me la' he encontro encima 
de la mesa'de mi habitacion, hace un instante. Dice 

* urgente; iba'4 Hevársela?á aisted 4: la Puerta Nuéva,, 
cuando la señorita Juana me ha dicho que estaba usted 
aquí; he esperado á! que sé abriese “esa puerta... =(d* 
una'señal de Duvernier, se va el criado.) 


ó un amor español. 


Duv. De quién será? (la abre.) Qué: buen amigo es 
Gaston! Si mañana muero, al menos quedará á Isabel 
un hermario; un protector... (mira al pié de la pagi- 
na.) Sin firma!.. (va d quemarla.) Quemémosla! No 
leo jamás anónimos... Sin embargo, leamos; creo que 
conozco esta letra!.. Si, es de Dandrey... no me en- 
gano; veamos. (lee.) «Una persona que debe á usted 
un gran servicio, y un reconocimiento eLerno, se cree 
en la obligacion de participarle que en este mismo 
instante, se encuentra su muger de usted, en el jardin, 
en conversacion con el coronel Verville, y la tal con- 
versacion versa sobre asuntos de amor. Venga usted y 
lo verá.» Esto es una broma!.. (se rie.) Sin embargo, 
qué interés podria. tener ?.., Será para mi. esla carla? 
(vuelve.á mirar.) Si, para mi es. (con voz ahogada.) 
Isabel con Gaston! Le juro al miserable que ha escri- 
to... (toca la campanilla:) Con Gaston! (se pasea 
agitado; vuelve á entrar el criado.) Dile al:señor Dan* 
drey que le estoy aguardando... Con Gaston!.. Dios 
mio! Ahora que caigo... al despedirsede: mi estaba: 
Muy agitado... No, no, imposible! —Isabel estaba ca= 
lenturienta el otro dia... Vá! Es la entrada de la pri- 
mavera... — Gaston estaba demudado cuando entró... 
su palidez... Pero 10, Conozco á Gaston... sus Cos- 
tumbres son severás. — Ah !:be oido: decir que salió 
de Zaragoza quince dias antes de entrar yO... Si,?y 
perdió el color cuando le nombré á Zaragoza... Dios 
mio , mis ideas se coufunden ! Y tendré que acusar al 
mejor, al mas virtuoso de mis amigos?.. Ah! aqui es- 
tá Dandrey. 


ESCENA XIL.. 
DUVERNIER, DANDREY. 


Duv. (abalanzándose d el.) Quién'ha escrito esta carta? 

Dan. (turbado.) (Pronto ha recibido mi venganza!) Esa 
carta... Yo... NO Sé... 

Duv. (riendo violentamente.) 
aqui dice , noes mas que una 
sadlo, y reiremos juntos. «:' 

Dax; A ver!:. Si yo ignoro... (Mintamos!) 

Duv.' (furioso) Quién ha escrito esta carta? Dilo; ó 
mueres como un perro. 

Dan. (de rodillas.) Pero, 
usted... 

Duv. Nada escucho, miserable!.. Habla, eres tú? 

Dan. Mi querido señor Duvernier... cree usted que «de- 
viéndole tantos favores... fuese á... > 

Duv.-(sosegándose un poco:) 'Pú has escrito esta carta, 
no es cierto? ba el 

Dan. Diré á usted; en un” arrebato de cólera contra: esos 
militares, que tanto daño me han hecho, he ido... 

Duv. Es decir, que has inventado esta infamia? 

Dan. Lo que es inveritado, yo diré á usted. .. 

Dov. Confiesa que. lo'has'inventado. : 

Dan. Si, he inventado... * 

Duv. Acaba!.. TIBOO h 

Dan Que'su muger de usted: habia ido: al jardin. á:ba- 
blar con el coronel... 

Dov:: Infame!.. Conque todo es falso? > cel .8n 

Dan. (retrocediendo. ) ' Si... pero luego les he oido ha- 
blari. 3! ¿210 ¿Gi 525 

Doy. Tú! (fuera de si.) 


No es cierto quelo que 
broma? Vamos, confe- 


señor Duvernier... Escuche 


Dan. Si; le decia el coronel, que habia escrito una cifra, 


en el tronco dé una encina: .. de un cuadro... ó vista 
de Zaragoza. as 0! oigan os aña 


Dov. (delirante.) Y mi muger? 


Dan. (en voz: baja.) Está en eljardin; esperando que. 


usted se vaya de aqui, para entrar en su cuarto. 
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Duv; Mientes, villano! Mi muger está ahi... (señalando 
la habitacion.) Está durmiendo! - 

Dan: No, señor: Duvernier; está alli... (señalando al 
jardin.) : 

Duv. (coge un candelabro y entra en la: habitacion de 
su muúger ; sale al momento: ) Nadie!! (óyese dentro un 
tambor que toca llamada.) : ¿os 


FiN DEL ACTO SEGUNDO. 


ACTO TERCERO. 


La habitacion alta. — A la derecha, una alcoba con 
cortina. — En el fondo un gran balcon de hierro , que da 
á una azotea, distinguiéndose los tejados de las casas 
vecinas; el balcon esta cerrado con dos hojas. A la iz- 
quierda la puerta de entrada, que figura ser de hierro; 
al levantarse el telon están descorridás las cortinillas del: 
balcon. Gaston escribe una cérta; aun no tiene puestorel: 
uniforme, que estará en un sillon. Es de noche, y la es- 
cena está alumbrada por dos luces que hay en la mesa en 

_que escribe Gaston. 


ESCENA PRIMERA. 
Gaston , ALBERTO. Un reló de campanario da las tres. 


AuB. (levantándose) Ola, las tres ya! Ha venido:á dis- 
pertarme la campana de ese reló del campanario veci- 
no! (coge el anteojo y mira.) Pues' señor, +Lengó aun 
los ojos medio dormidos; pues no: habia tomado: el, 
planeta Saturno por una bomba!.. Ya decia yo, que: 
ese planeta no podia. ser inglés!.. (empieza. d:ponerse 
el uniforme.) Buenos dias, Gaston. : 

Gas. (preocupado.)' Adios, Alberto; buenos dias. 

AuB. (cargando sus pistolas.) No bay prisa; creo que 
aun nos queda tiempo para arreglarnos despacio. 

Gas. (sigue escribiendo.) Si... tienes razon: 

Ab: (declamando.) Tus ojos, niña, y los mios 

velan tan solo en Tolosa; 
duerme el gefe y el soldado, 
duerme el esposo y la esposa. p2uZn 
(vuelve al balcon y mira con' el anteojo): Me parece 
que el anteojo del señor Dandrey engrandece notable- 
mente los objetos... Yo creo que ha de mirar á los 1n- 
gleses:por el lado de aumento, y álos franceses por el 
otro... Voto á4!.. Todavia está muy oscura lanoche... 
Aun hubiera podido dormir media hora, lo menos; eso 
le ganaba al enemigo... (mirando: las paredes de la 
habitacion.) Pero ese condenado de Dandrey, no ha * 
dejado cosa que se parezca á un espejo en esla habita- 
cion!.. Y sin embargo, es preciso presentarse Co! 
cierta decencia á los ingleses... No, que no! En un dia 
de batalla!.. Ah! aqui he de tener el espejillo de cam- 
paña:.. (saca un espejo pequeño: ) Y donde habrá:un 
clavo:para colgar esta albaja?.. Ah! la:puerta de hier- 
ro! Gracias á Dios que sirve para algo'esta «bendita 
puerta! (cuelga el. espejo). Cuidado que es sólida el 
demonio de la puerta! (se compone el cuello y el unifor- 
me, delante del espejo.) Wá! Ya: estoy. bien! Greo que 
«podré entrar'sin reparo;en la danza al primer cañona- 
zo... :(d Gaston.) Pero, chico; dura'aun la correspon- 
dencia? 0” ' 
Gas. (preocupado!)'Si... si... conclayo al momento. 
Au. Si'bicieras!ló que yo! Hace seis años que ¡no nece- 
"sito: de correspondencia... Ah! y á propósito... Na ol- 
ovidemos mis circulares; veamos: si están complelas:». . 
«(saca tros cartas cerradas de su:casco.) Aqui están! 
Una para mitio; otra para mi primo, y otra para mi 
sobrino; ya están bastante amarillas estas' cartas... No 
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es estraño!. Tienen seis años de fecha.:. 
escrito, no puede ser mas «breve. «Mi querido tio , ó 
primo; participo 'á usted como me: mataron en la ac- 
cion de ayer. Vuestro, por toda la vida... Alberto 
Mauleon.». Esto es loque se llama tenerlo todo pre- 
visto. Un camarada recoge estas cartas en el campo de 
batalla, si uno cae para no levantarse;.las echa en la 
primera administracion de correos, y el sobrino se 
presenta para recoger la herencia. Un sable y dos pis- 
tolas! Me parece que bien pueden comprársela mis 
compañeros por la cuarta parle... (poniéndose el sa- 
ble.) Ea, ya estoy listo! (se acerca d Gaston.) Gas- 
ton... ya está amaneciendo; voy al cuartel. 

Gas- (agitado.) Eres 1ú?.. (se levanta.) Te vas ya? (se 
dirige al Balcon.) .. ibi 

ALB. (Qué agitado está! De seguro que no es la batalla 
loque le liene.asi.) .... , : 

Gas. (bajando al proscenio.) Pronto será de dia... 

AnLB. Si, ya empieza á aclarar. 

Gas. Tenemos que separarnos, mi querido: Alberto... 


Escucha; ya sé que tienes poto tiempo para oirme.... 


Esta carta va dirigida á mi madre... 

ALB. A ver? Muy larga es. 

Gas. Si, tengo muchas cosas que decirla .. la meleré 
dentro de Otra, dirigida á ti. : 
ALB. A mi? Tambien me escribes á mi? Hombre, bien 
puedes decirme lo que quieras... y te:ahorras de es- 

cribir. 

Gas. No; te escribiré. 

AzbB. Lo que quieras. 

Gas. Nada mas! 

AzrB. Pero... tienes que marchar acaso esta noche? 

Gas. Si; el general me ha dado órdenes... ya te lo diré 
todo en la carta. (empieza dser de dia.) ies 

ArB. Como quieras! Siempre habrá en ese misterio al- 
guna intriga femenil?.. No es cierto? 

Gas. Ya lo sabrás! 

ALB. Bueno! Bueno! Ah! no sabes tengo abajo dos lindos 
ojos, que me esperan;.me ha.prometido una Virgen 
del Pilar. 

Gas. (asustado.) Quién? 

ALB. Hombre, note asustes! Juanita... 

Gas. Vas á verla? 

At». (con dignidad.) Voy á verá los ingleses..Dos puer- 
tas de esta casa conducen á la batalla; pero me cono- 
ces, y sabes que nunca saldria por aquella en que hu- 
biera una muger esperándome... (se abrazan.) 

Gas. Adios. (Alberto coge sus pistolas , y sale.) 


ESCENA ll. 
Gaston, solo. 


He faltado á la amistad! He sido débil!.. La muerte 
en un campo de batalla seria para mi la suprema felis 
cidad!.. No hay otro. camino! En cuanto cumpla el 
último servicio que mi pais me exige, tendré derecho 
para castigarme! Entre tantas víctimas como hoy ha- 
brá, nadie notará que haya una mas; nadie reparará en 
mi cadáver... Solo: Duvernier será. el que comprenda 
mi muerte.... y eso me basta!.. (se dirige al balcon 
y mira; aumenta la claridad.) Cuán mezquinos son 
nuestros intereses ante ese gran espectáculo! 'Aqui me 


retiene una intriga de amor! Alli van á verse. dos gi-: 


gantes frenteá frente! Francia é Inglaterra!..-A qui la 
lucha del deber y de la pasion... Alli una batalla, en 
que van á chocar entre si dos mundos.... Nuestro 
ejército tiene que cumplir una gran mision... Dichosos 
los que hoy mueran !.. Si me fuera concedido morir!.. 
(dirigiéndose. al balcon.) Qué tintas tan purpúreas 


| Isa. No lo niegues; lo he leido! Cómo: tienes valor para 


La batalla de Tolosa, 
Lo que es el 


tiene la:aurora ! Parece «que el cielo. está cubierto de 
nubes de sangre!.. Es que refleja ya , el color que ha 
de tomar. la tierra !.. Terrible suerte! Y que no pueda 
hallarme en el combate que va á .empezar?.. Para el 
imperio.y para mi, no habrá un mañana; los dos mo- 
riremos hoy !.. Hoy bajará el imperio á la. tumba!... 


Cómo podré: quejarme «de mi oscuro fin, si hoy.mo- - 


rirá tambien cuanto ¿hay..de grande y glorioso en Eran- 
cia!.. Duvernier! Duvernier!... Quedarás contento de 
mi? Y miinfortuaada madre! (vuelve d sentarse y es= 
cribe..) des 


1 


ESCENA TIL 


Gaston, IsaBrt. Isabel entra: de puntillas , se acerca á 


leer la carta por encima del hombro de Gaston. 


Isa. (dando un grito.) Vas ámorirloo. 00 

Gas. (se levanta con viveza.) 'Isabel! (corre á. la puerta 
y la. cierra.) Lis labo a 

Isa. (con voz sorda.) Vas:á morir, Gaston! 

Gas. No; te equivocas, Isabel! i 
escribir á tu madre que-vas 4«morir!.. Quieres matar 
á la pobre apciana! No comprendes el amor que las 
madres tenemos á nuestros hijos! En 

Gas. Sé, Isabel, que he cometido una falta; y que debo 
esplarla. : ' 

Isa. Y si tú mueres, quién mirará por mi? 

Gas. Te quedar los consuelos de tu esposo , y las cari- 
cias de un hijo. 

Isa. Mi esposo! Acaso me atreveré á alzar los ojos en su 
presencia ? Lo mismo que á ti, le esperan mil peligros 
en la lucha que va á empezar, y si sucumbe... 

Gas. Mi deber me ordena abandonar cuanto antes esta 
casa; al presente, nada sabe Duvernier de nuestras 
antiguas relaciones, pero mañana puede saberlo todo. 

Isa. Quién ha de decírselo? : 

Gas. Quién? ¡Nuestro rostro , nuestra voz , Nuestra in = 


quietud... todo! Qué importa: que nuestra boca esté. 


muda, si todo vendrá á denunciarnos, á hacernos Lrai= 


cion? — Vamos, Isabel, contéstame; te sientes con 
valor para vivir contínuamente con la mentira en los : 


labios delante de tu esposo? Nuestro amor ha sido tan 
puro como lo es el de los ángeles; y si tú te olvidases 
de tus deberes por un instante, si fueses como lo:son 
“algunas mugeres, entonceste despreciaria, Le aborrece= 
ria, y yo no quiero aborrecerte.. 0. iaa 
Isa. Es decir que el único consuelo que me deparaba el 
destino, en el caso de verme sola y desamparada, me 
le vas á quitar? No consideras las desgracias que pue- 


den sobrevenirme, si Duvernier sucumbe en la lucha? 


Qué seria de mi-hermana y de mi hijo , qué seria de 
mi, sola, y.en pais estrangero? No, Gaston, tú debes 


vivir, y ser superior á tu corazon... Si hasta aqui una 
dulce esperanza alimentaba tu alma, si hasta el. pre- 


sente el amor ha endulzado tu vida , debes vivir para 
consagrarla á esta infeliz muger, que víctima del des- 


-tino , vopuede, no quiere. ver en ti sino á un herma-:: 


nO... 


Gas. Isabel, erees que pueda permanecer un día mas, 
bajo el techo hospitalario. de un amigo; sentarme á- 


su mesa, 
plico. 
Isa. Tienes razon. :: La sl 
Gas. Crees tampoco que pueda alejarme de esta:casa, 
sin llamar la atencion de tu marido? E 
Isa. Tampoco. 
Gas. Pues bien, 
hacer? 


y estrechar su mano? Respóndeme, te to su- 


entonces, dame'un consejo ; qué debo : 


ó un amor español. 13 


Isa. Ah! por qué 'no rehusaste el convite que ambos te 
hacíamos en mi carta! EN 
Gas. Porque queria verte, Isabel; verte por la última 

vez... y despues morir! ¿ 

Isa. Morir!.. No, Gaston, vive para tu madre, vive para 
ser el'amparo y protector de mi hijo... Dame esa car- 
ta”, y la quemaré. (tomando la carta, y quemándola 
en la bugia.) 

Gas. Qué vas á hacer, Isabel? 

Isa. Desgraciado! Querias asesinar á tu madre! 4 

Gas. Isabel, eresun ángel! Tu voluntad vence la mia... 
Viviré! HA Us de 

Isa: (loca de alegria.) El cielo es justo!.... Dios mio! 
Me parece que han llamado!... (llaman a la puerta. 
Momento de silencio. ' Vuelven á llamar.) : 

Gas; Será Alberto; no puede ser otro! 

Isa. Si fuera... 

Gas. El?... 

Isa. Si... 

Gas. Imposible! No puede abandonar su puesto .. nO 
puede ser él! (llaman.) Es preciso abrir... Ab! entra 
en este balcon: (Isabel entra en el balcon; raston le 
cierra y corre d abrir la puerta.) 


ESCENA 1V. 
DUVERNIER, GASTON. 

Gas. (fingiendo sangre fria.) Ab! eres tú, Duvernier!... 
Has obtenido licencia para venir? : 

Dov. (con tono grave.) Parece que estás algo sordo esta 
mañana; he llamado tres veces. 
Gas. (procurando contestar” con serenidad.) Si... es sia- 
gular!... No he oido nada! Escribia... esta carta... 

Duv. (mirando la mesa:) Qué carta? 

Gas. Esta... ah! no, la he cerrado ya, Y....- 

Duv. No, la has quemado; mira las cenizas. 

Gas. Si, es cierto; contenia algunas frases dolorosas pya- 
ra mi madre, y la he quemado... Me parece que aun 
estoy durmiendos..'. 003 | 

Duv. (Está turbado!) Parece que bas pasado muy bue- 
¿ba noche! 

Gas. Si, si, bastante regular. 


Duv.. Te traigo una'órden del “general... (mostrándole. 


un pliego.) Es una cosa que he solicitado para ti... 
por nuestra amistad. 

Gas. Una órden! (coge el pliego; lo' abre y lec. Dyuver- 
nier recorre con la vista el aposento.) Será posible! 
Qué felicidad! Y eres tú el que hás bablado por mi? 
Una órden para marchar al combate, y tomar el man- 
do'del reducto. de san Jorge!... Gracias, Dios mio! 
Conque al fin voy á ser de los que se baten?... Gra- 
cias, Duvernier; eres para tni tas que un bienhechor, 
eres un padre! 

Dov. Toda la noche he estado corriendo de un lado al 
otro para alcanzar esa Órden; ya ves si me tomo cul- 
dado por tu felicidad! Si he adivinado tus mas ocultos 
pensamientos! (con intencion.) 

Gas. (desconcertado.); Si... Sl... ya Ve0.-. 


Duv. (siempre con intencion.) El honor de un amigo es 


para mi uná cosa tao sagrada como el: mio mismo... 
Vamos! Celebro que te haga lan feliz esta noticia. 
(oyense cañonazos lejanos.) Oyes? El inglés empieza 
la broma... (cañon.) Ola! Parece que Wellington ha 
madrugado... (continuan los cañonazos y tiros hasta 
el fin.) De seguro que no encontrará dormido á nues- 
tro general... Pero qué, no has acabado de leer ese 
pliego? 

Gas. (abriendo y cerrando el pliego.) Si... lo estaba le- 
yendo... queria saber si... (Dios mio! Si dejo aqui 
á Isabel !...) 


'Duv. Note despediste anoche de mi esposa?... Creo 


que sois conocidos antiguos... Como estuviste. tanto 
tiempo en Zaragoza... 

Gas. (cada vez mas inquieto.) Si, alli conocí á su padre 
y á su hermana... 

Dov. (Miserable!) Y por qué no me lo has dicho? Vamos! 
"Toma lus armas, y monta á caballo... (viendo su in- 
certidumbre.) Qué esperas? Crees que ha de venir 
alguna dama á armarte Caballero? 


Gas. (riendo con esfuerzo y tomando el sable.) Siempre 


eres el mismo, Duyernier! 

Duv. Pero hombre, como veo que tardas lanto en po- 
nerte el cinturon!... Tú has olvidado que tienes que 
hacerte cargo del reducto de san Jorge... y Mmenu- 
dean los tiros de cañon!... Vamos á nuestros puestos. 

Gas. (dirigiéndose dá la puerta.) Si, vamos; y en el ca- 
mino encontraré quien me diga donde está ese re- 
ducto. 

Duv. No es necesario; yo te le indicaré desde el balcon, 
ven... (se dirige al balcon ) 

Gas. (estorbando que llegue a él.) No te incomodes, ya 
recuerdo dónde está; vámonos. (haciéndole salir.) 
Duv. (Qué sospecha!.. Si estará!..) (se dirige al balcon, 
Gaston le sigue.) Quiero que gozemos, del magnífico 
panoráma que presentan ambos ejércitos... Ven... 

(abre el balcon, y aparece Isabel 

Isa. (asustada y fingiendo serenidad.) Esposo mio..,. 

habia subido... por, curiosidad... 

Gas. (riendo, ) Si, esta señora ha tenido la curiosidad... 

Duv. (con sangre fria, forzada.) Si yo no les pregunto 

á ustedes nada! (silencio.) Para qué se han de. justifi- 

car ustedes? He formulado acaso alguna acusación? 

(Gaston está á la derecha, Isabel en medio, Duver- 

nier á la izquierda junto á la puerta.) Muy loco seria, 

si fuese ahora á representar el papel del celoso..... 

Hay cosa mas natural? Esta señora ha subido... pór 

curiosidad! Dentro de una hora, se veran pobladas 

todas las azoteas, por las señoras de Tolosa... Es na- 
tural! Querrán ver los preparativos y el punto de la 
accion... No es eso, Gaston? 

Gas. Si... si; anoche me dijo esta señora que tenia de- 

seos de ver... ya ves, un capricho!..... 

Dov. Gaston, es inútil que mientas; lo sé todo. 

Gas. (balbaceando.) No te comprendo... mi... querido 

Duvernier. 

Dov. Tu lengua tiembla, Gaston. 

Gas. Si... ya... ves... váá dar la hora, y tengo que 
marchar... 

Duv. Y querrás bajar, no es verdad? Será eso lo que te 

tiene tan inquieto?... 

Isa. Si, Duvernier; debes comprender... 

Duy.. (con cólera.) Nada le pregunto á usted, señora: 

Isa. (weponiéndose, ) Interpretas mal mis palabras, 

Gerónimo: ' , 

Dov. (sacando la espada furioso.) Miserable! 


Gas. Tú muger es inocente, Duvernier. 


Duv. (con'voz de trueno.) Miente usted, coronel! (Qas- 
ton “echa “mano. á su sable, que liene colgado en una 
silla) Me” amenazas? 

Gas: Me está usted insultando, caballero. +. 

Dov. Eso es! Dices que te insulto para eludir mi vengan= . 
za! Un dueló te haria salir del paso; hoy no debo 
aceptar un duelo; debemos nuestra sangre á la patria; 
hoy: (señalando el campo.) tenemos que batirnos' alli; 

¿si tú lo has olvidado, yo no; si tú faltas en tu puesto, 
' yo no! Dos desertores seria mucho... Vés, “yo soy el 
que te insulto y tú el que te- quejas! ((GGasten hace un 
+movimiento para hablar.) Y bien, qué has hecho?... 
Calla y oye... Quiéres que le diga lo que bas hecho 
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Has asesinado nuestra amistad! O : 
Isa. (dejándose caer en una silla.) Dios mio, yo muero! 
Duv. Gaston, los árboles del jardin de esta casa, lie- 

nen ojos; las ventanas, tienen, ojos!... Dirás ahora 

que te estoy insultando? : 

Gas. Veo. que todo lo sabes, Duvernier; mátame; pero 
te juro por mi honor, que tu esposa es inocente. (des- 
cubriendo el pecho.) Hiere! 

Isa. (arrodillandose.) A mies á quien debes herir; 
Gaston nunca ha ofendido tu amistad... yo sola soy 
culpable! 

Duy. (despues de un momento de silencio.) La primer 
sangre que hoy se vierta, no debe ser la de una muger 
ni la de un fraucési No quiero matarte, Isabel! Te 
impongo tn castigo mas cruel!... El de tus remordi- 
mientos! Desde este momento. ya no eres mi MUger... 
se han roto los lazos que nos unian!... (Isabel se ay- 
roja dá. sus pies.) Huya usted, señora; huya usted á 
ocultar su verguenza y mi abandono! 

Isa. (arrastrándose detrás de él.) Soy inocente, Geró- 
nimo; soy inocente! (Gaston se arroja á sus pies.) 

Duv. Prohibo á usted pronunciar mi nombre! (a Gas- 
ton.) Gaston, mira hasta dónde conducen las conse- 
cuencias de: una imprudencia! El matrimonio es para 
vosotros cosa de juego. Sin embargo, debe de. haber 
algo de sagrado en el título de esposo, cuando os ten= 
go á mis pies los dos, con la frente hundida en el pol- 
vo como á dos seres anonadados bajo el peso del des- 
honor. : : 

Gas. Gerónimo, si supieras por qué especie de fatalidad 
la conoci... 

Dov. La fatalidad! Escelente escusa!... La fatalidad!... 
Y creeis que todo ha de perdonarse. por esa palabra! 
He ahi la escusa de los infames! 

Gas. Por favor, Duvernier!.., (con reconvencion.) 

Duy. Silencio, Gaston!... No tengo mas que decirte una 
palabra!... Gaston, tú has amargado para siempre mi 
vida; has hecho traicion á la amistad!... Pues bien, 
una vez que has emponzoñado mi matrimonio, quiero 
deshonrarte á mi vez... (se.acerca a la puerta.) Gas- 
ton, el combate vá á empezar... (Gaston se precipita 
al balcon y mira.) 

Gas. (desesperado.), Gran: Dios! 

Duv. (con voz de (rueno.) Gaston, tú te quedas: encer- 
rado, y yo voy á morir! (sale cerrando tras si la 
puerta, y se oye ruido de cerrojos.) 


para siempre! (con las.manos :juntas y suplicando al 
cielo.) Dios mio! Has saltar esos cerrojós!. 0. 
Isa. No, no, yo quiero vivir... «quiero mi hijo... quiero 
ver á mi esposo!... ele NN 
Gas. Tu esposo! Desgraciada!... Lo has perdido para 
siempre!..... Maldito sea mi primer amor, cuando 
tantas desgracias .Le causa á la vez!... (se oye un ca- 
ñonazo.) Oyes”... Ese cañon publica mi. deshonor!... 
Dirán que tuve miedo"... ¡Que: fui un cobarde! $ 
Isa. Gaston, yo no oigo. mas que la voz de mi hijo, que 
me Jlama!. ' A E 
Gas. La-voz de la patria es quien me grita; no la Oyes? 
Isa. Gaston, pérdoname! : Es] 
Gas. Que Le perdone, niña inocente! Y de qué falta tie 
nes que acusarte? (se oye llamada de trompetas y ca- 


pueda derribar estas paredes!... Isabel, estoy. des- 
honrado! : Xy 
Isa. No he perdido yo el mio? 


de una muger! (con, desesperacion.) 0.00 
Isa. El honor de una muger! (con entereza.) Pues qué, 
el honor de una muger no es lan sagrado como. el de 
un hombre! (nueva llamada.) 7 
Gas. Oyes! Esas voces me estan diciendo: Gaston se ha 
ocultado durante la batalla... ha tenido miedo álos 


al balcon.) Qué veo! Ya se pone en marcha mi rez 


pañeros... aqui... venid á abrirme! 

Isa. (arrastrándole hácia el medio de la escena.) Calla, 
Gaston; si nos ven juntos, soy perdida! by 
Gas. (corriendo d la puerta.) Y no. he de poder abrirte, 
puerta del infierno! (la puerta se abre y aparece 

Juanita.) SS E o 
ESCENA ULTIMA. 


Dichos, Juanita ¿con muestras de' terror. 

Jua. Al fin llego á tiempo, desgraciados! He visto salir 
rido tu cuarto y las demás habitaciones, y no encon- 
trándote, he sospechado alguna desgracia; hasta que 
oyendo la voz de Gaston, he venido en vuestro socor- 
pueda; durante el cual, (Gaston se ciñe el sable, toma 

ESCEÑA Y. 


GAasTON, ISABEL: 


ciendo, ) 
Gas. Gracias, Juanita, gracias, me habeis: salvado: el 
honor! Isabel, adios para siempre! (vase corriendo.) 


(Gaston, aterrado, corre á la puerta; forcejea: y no 
puede abrir; luego recorre la escena, procurando buscar 
una salida; en su rostro está pintada la desesperacion. 
a cañon no cesa de tronar; Isabel ha quedado de rodi- 

as.) EA y 
Gas. (llamando.) Duvernier!.... Gerónimo... abre:.... 
esta tarde te daré mi vida... mi cabeza... mi san= 
gre!... Abre, Duvernier! (aplica el oido a la puerta.) 
Nada... se ha ido!... Ya está lejos! (mirando á Isabel, 
que aun está derodillas, con el rostro entre sus manos; 
levantándola.) Isabel! 
Isa. (como saliendo de un letargo, y algo estraviada su 
razon.) Dónde... dónde está? (como queriendo huir.) 
Gas. (forcejeando en la puerta.) Ven á ayudarme; a 
Isabel! E ca? fi 
Isa. (acercandosele.) Gaston, si. tienes corazon, si me : 
aprecias, mátame! E ) e ya o 3 
Gas. (paseándose con desesperacion.) Qué dirá al Ma- y 2 To ZO a 900. AUDNOY 
riscal... ¿mis soldados!... Deshonrado.,. deshonrado : 


mi esposo! 
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Gas. (con sonrisa infernal.) Y qué importa el honor. 


gimiento!... Mira, ya pasa por la calle!... Favor, com= 


jas.) Ya me llaman!... Miserable de mi!... Y que no - 


ingleses...... Gaston es un ¡infame!.... (asomándose 


Há 


á Lu esposo en el mayor desórden, y habiendo recor- > 


ro. (este parlamento se dirá cuanto mas de prisa se. 


Isa. (arrodillandose.) Gran Dios! Salvad su vida y la de 


fa 
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Carretas, n. 8, libreria de D. Vicente Matute. : | 
Continua la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, 


inserta en las jáginas antrcrs. 


8 Perdon y olvido, t. B. 


o Ta 
3! : a = buena ventura, t.5. 3 Pal e 
Andes used con bromas 4, y JE Bl Irapoy taCortesan deVeno=1,L,ol= ici y tasentuánd, 1-4. [3] 8 Para gueto comprometan E 54 
A nanguez Tembleque y Madrid 5115|E1 Alba y él. Sol, o. 4. , 4 10|— db yde Flandes Ó-d05 sl sl Pobre madri e E : 
A buen tiempo un desengaño, 0.121 3 El avisoalpúblico ó fisonomista,2 a Y orig PA iia hi 11 6| Para un apuro un amigo,o, 1. |3| 5 ] 
Afanila!condineroyesposatAs , Elda 1. al 3 [La conciencia. £. B. e se Pad 5. : z a 7 
a PA lapaga, 0,2..5| 3, —Reyd.Pedrol ólosconjurados. |4| 8|— Ama e 4| 4|Qué será? 6 el duende de Aran- Ñ 
instar y traidor, t. 3. : 6 ado pont: necsO. Ñ E . e site de, aan £. 3. errada e 
qusti " . 5. 10|—Juego de cubrleles, 0. 4. a 1 Os : ¿ 
qna de Rojas¿0 5 a moy Dd doralta de a| g|Loque son hombres!!t.3. al al Ricardo 111, (segunda parte de | : 
Amores de sopeton, 0.3. 5| 3|—asno muerto, t. 5 yp. 3/12 y chalecos de su excelencia,1. 3131 20 Hijos de Eduardo) t. 5. alal. 
4 bnegacion, ó la pastora —Vicario de Wackefield, €. 5 [sl10:Ltno y Lama, z. 4. " 44| 7| Rocio la buñolera, 0. 1- ólo 
Aeilomi-Cent tad: 5| 7| —El bien y elmal,o. 4... dj yb] Los bigas sm MAaea pe 2| 6|Sara La criolla, t.5. y 45) 7 
A caza de un yerno! t. 2. 5) 5 El angel maloó las germantasde g a eS. a| 8|Subircomo la espuma, t.5.. lsl 8 
Amor y resignacion, 0. 3. 212 is Ar a 13 besitos es CLON CE : a a 195 t.£ prol. a 10 
RS ia — despedida óelamanteá dieta, 115 > Sd pad, Ley ionesa 11 
£odas por ferra-cas mit. s| 9| Lo que quiera mi muger, t.4. S Pai Ta 3. 1145 
Besoá : . lamano, o. 1. jad al 5|Lasdos primas, o. 1. 3103 Pet post ad a a sEs 
Bis ¿crmeds ó un veferano " al 5|La codorniz, t. 1. : de ed e ave ria E 7 
Beria la amena t.B. 5| 9 |—que de ageno se viste, o. 1. 5| 6|7 Ninfa delos mares, Haga ot a A E bo 
Ben-Leiló el hijo dela noche, t.7.15,11 prarmaco de Nerole O de 5 aii eunescial alas | Tres pájaros en an eroelo talas 
: rayo de Andal: +. ... , : res monostras de na,0. 3 
Consecuenciasde unpeinado AN a |—Torero de Madri :,0.4. a| 5|La peste negra, Ey pro. ; 5 Tontacin ta NS Eb 3 
Cuento de noacabar,t. 1. |2| 2|Es la chachi, z. 0.4. dotada d 4| 5|Tres á una, o. 1. 3| 5to 
Cada locucon su tema, o. 1 1| 3 |El tontillode la Condesa, t. 1... Jal 4|—Muger delos nuevos de do Tal para cual ó Lola la gadita— ES 
46 mugeres para un hombre, £4.14| 5| «1 médico de los niños, t. 5. 4 5|7 A OS 3| 8] na,z.o. 1. alall 
Conspirar conirasu padre, t. B. 1,10|Es Y. de la boda, t.3. 317 Lo que falta A "12| 3/Tiró el diablo de la manta. o. 1. |3l 5 
Po od 0 14 z a . , Fé esperanza y Caridad,t.s. |3| g¡Loque sobra ámimuger,t.1. , ñ Tooesjastaquemeenfae,o. 1. [3110 
Como narida Y roma manta til: 1 2¡ Favores ht eo cd o 313 MA eN Ja] 1|Viva el absolutismo! f. 4. 3 
cn E ba e A > Gonzalo el bastardo, 0. 5. ao torre del águila negra, 0.4. : + Alea ido e 5 
Cha elas y frá alle A IA] 6|fablarpor boca deganso, 0.8. |2| 9|—for de la camela, 0.1. al 7| Una Slieb -0, 4 OR S 
don aldo y din jOCLanD VO: 3. 6! 7| Haciendo la eposi no 1. 1,2 A pd 2| 3|Un hombre célebre, t. 5. 3 
Casado y sin muger, t. 2, 24 Carte ad oe ; 3 S La serrana, 2d... 2| 2|/Una camisa sin. cuello, 0.1. 3 
IN a! Harry el diablo, . 3. 3| g|Las dos bodas, descuhierta,o. 1. [2 $ de amor insoportable, t.4, 19 
de reinas Ps rd A | Al erirconlas mismas armas, o. 1,14| ¿|Los toros del puerto, 3. 4. : . Un iS Ed 2 
n RuperloCulchr in, comedia 12 |llusiones perdidas, 0. 4. 4| 7|La sal de Jesus, z. 1. ; natardeaprovechaga, o. 4. |4 
E TO Ae AD 4 pola de q 1. S 2 A petit do do > , 9 
« LUIS USOTIO, O VEVAE 10d 8 a ; ; La velada de San Juan, 0. 2. ejo ver ed , 4 
del diablo, o. 8. 5201 2uan el coclterolto Se ay > La eleccion de un alcalde, o 4.. |2| 4 : 
1 
2 
| 


32] 3 |—genio de las minas de oro, má- 
21 5| gia,o.3 
Entoas partescuecen habas, o. 1. 
6 |E! parto delos montes, 0.2. 


SS 


alJocó, óelorang-utan,t. 2, 


Unhombre de Lavapies en 1808, 


DUO_e RARO RRIDO NOAA AA O O 


Dido y Eneas, o. 1. Ú NS da a Los huérfanos delpuentede nues 0.3, . ; 
D. Esdrújulo, %. 4. 1) 1 Juzgar poz caes de una tra Señora, 7 Y : Un soldado voluntario, t.3. . : 
Donde las toman las dan,t.1. 14] 2 peas as 05 31 BlLa poliila de los partidos, 0.5. |2| 5|Un agente delealros,t.1. 2 
pardos de Re o. 3 yprol. 3 , Jaque alrey, l. de 2 —cigarrera de Cádiz, o. 1. E ; una eendana, di he 4 Má 214 
roguero y confitero, o. 1. 19 h ) —La mensagera, o. 2, ópera. na esposa culpabte, f. 4, lo) 
Desde el tejado á Iacueva, 6 des= Los calzones de Trafalgar, 1.1. 12 Las hadas, e cierva A el bos= Un gallo y un Gola AS 2 
dichas de un Beticario,t.3. l3| 6|La infanta Oriana, 0.3 magia. 13 que, t. 5. ; Una base conslitucional,t.1. la 
Don Currito y la cotorra, 0.1. j5| 5/—pluma azul, 5. 1. 3 La cuestion de la botica, o. 3. 2| 6 Ultimo á Dios!!t. 4. A 
De todas y de ningina, o. 1. 41 3|—balelera, zarz. 1. 1| 2]Leopoldina de Nivara,t. 3. 3| S|Unprisionero de Estado 6 las a 
D. Rufoy Doña Termola, 0.4. |2| 6|—dama del oso. o. 3. 5| GfLa novia y el pantalon, £. 4. 3| 3] pariencias engañan. 0.5. ly 1 
De quien es el niño, t. 4. 2| 6|—rueca y el canamazo,f. 2. 3 elía boda de Gervasio, t. 1. 21 4lUnviage alrededor de mi mu-|. 
Los amantes de Rosario, 0.1. li oia diplomacia, o. 3. 41 8] ger,t.1 ERA , 
Los motos de D. Trifon,o. 1. 2| 3|La serpiente de los mares, t.7.c. |2/11|Un doctor en dos tomos,t.3. al. 
El dus de mayo!! 0.3. a/10|La hija de suyerno, t. 1. 15] 3|Lo que son suegras, t. 4. 2| 2|Urganda la desconocida; 0. má 
<: diablo alcalde, o. 4 | 4lLa cabaña de Tom, ó la esclavi— gia, 4. ES 2 
Elespantajo, £. 1. 21 21 tud delos negros,o 6c. 5 145|Mario Rosa,t.3 y pról. 5115| Una pantera deJava,t.1. 213 
Fada calavera, 0.2. a15 En Ada de EE 0.4. y 213 Maridelonto y mac pamita, t1/2| 5/Unmaridobuenmozo,yunofeo,1 [5| y 
¿lcamino mas corto, 0.1 2] g|Lacámararoja,t. 3a.y 1pr61.12'40|H1as0s el vuido que las nue- e 
Pda de mayo, zarz. 0.1. j3| s|Lo sed ae pecto 6 Juanillo ces, t.4. E 0d 4 2 Larzuelas con MÚSICA, 
conomias, £.1. yA elcontratandasta, zarz.4, 2i s|MargaritaCautier,ola dama de . "Vih?r 
El cuellodeunacamisa.o 3. 1; a La suegra y elamigo. o. 3. 31.5 a rcomehaz t:b. sl Propiedad de la Biblioteca. 
El biolon del díabiz, 0 4. la¡ 3 | Luchas de amor y deber, óuna Mimuger no meespera,t.4.  |3| 2¡Geromala castañera,o. 4, 
El amor por losbalcones,zar.1. Jo] 31 venganza frustrada, o. 3. 2. 8 |Monck, ó el salvador de Ingla— El biolon deldiablo, o. 4. Sl 
E. marido desocupac o, 1.4, al o] Lasobros del demonio, t.3 ypr.lol 9) terra, t.5. a| 9|Todos sonraptos,0.t. 2. 
£l honor de la casa, t. 5. 3| 7 |La maldicion óla noche deleri- Martinelguarda—costas,t. 4y P.|5|19|La paga de Navidud,c: 4... 
£Kiena, o. 6 1 men, t.3 y prol. 4| 5lMasvaleltegar átiempo queron— MHisteriosdedastidores (segunda 
Ziverdugodeloscalaveras,t.3.|3| y ¡Locabeza de Martin,t. 4. 2| 4] dar unaño, 0.1. : 31 3| parte),0.4. : 
El peluquerodel Emperador,t5.9| g|Lisbet,óla hija del labrador, t3|6'41| Mas valemaña quefuerza,o.1 13| 3|La balelera,t 4. NA 
El cielo y elinfierno. mágia,t.5| | | Las ruinas de Babilonia, 0.4. 12 44|Maria Simon,t. 5. 3! 8| Pero Grullo, o. 2. 1 e E 
El yerno de lasespinacas,t.1. |a| y Losjueces francos ó losinvisi— | | Marta Leckzinska,t,5. 5 y|Elventorfillode Alfarache,o. 1. 
£l judio deVenecia,t.5. al gl, bles, t. 4. 5115 : La venta del Puerto, ó Juanito, 
Eladivino,t.2. ' 2114) Llueven cuchilladasó el copitan 0 Narcisilo,0. . 1l 4) elcontrabandista, zarz. 1 
Elamor en verso y prosa,t 2. [3 5) Juan Centellas, 0. 5. 21 9| Note fies de amistades, t. 3. a2| g¡ Elamor nor lozbalcones,zarz.1.!. 
Kt ahorcado! £. 5, al 5¡ Los Cosacus,t.B. Ya 44] Nilefatianilesobraamimugeri!'5| 3 El (to Pinins, 1. 
Eltio Pinini, zarz. 4, 6110 | La procesion del niño perdidot 315! -6| No ñarse decompadres, o..1. lg| 5| La fábrica de tabacos, 2, 
El tesoro del pobre, t. 3. ¿111 | plegarus delos náufragos, t 515,40 ] : El45 de mayozt: 
8l lapidario. t. 3, al: | — hija dela favorita,t.3.  ' ja] 7|Olapevayyo,ó niyonila pa- D. Esdrújulo, 4. - 
£lguanteensangrentado,o.3. |, 6|— azucena, o. 4. 2 va,t.4 ; a| s¡£ltio Carando, 4. 
El tio Carando, 3.41. o| gy mestiza,ó Jacobo elcursario,t.A'4| 9jORh/L4 4. - da] 3] Lino y Lana, 1 
Elcorazon de una madre.t 5. | g|Los muebles de Tomasa,t.1. [2 5 ; Tentaciones. 4. 
El canal de S. Martin, t..5. sm iLafábricadetabacos, 2073. 2 5. g|Papelescantan, 0.3. 3| 4|Lasencillezprovinciana, 1.1. 
El renegado ó los conspiradores Lobe» Cardero, 6.4. Jal g|Pedroelmarino,t.1. al 5|Lasal de Jesusta. > : 
de Irlanda, t. 8... al 7 La casa del di.blo, 1.2. 13! gl Porunrelrato,t.1. a| 3¡Esta Chachi,4. 
El bosque del ajusticiado, t. 31 7 La noche del Viernes Santo,t.3. 4 | ¿pPagarcon favor agravio, o. . |o| 6|Lola la gaditana,A. e 
El amor todo es ardides, t. 2. a] y Les minas de Siberia, £. 3. 435 4: | 2aulo elromano, 0.1. ; 3 4 Y las artiluras 2 : 
El Czar y la Vivandera, €. 4. 9| a LU mentira es la verdad,.t.N. a; ¿| Pepiya la solerosa, 3. 4. 291.3 P ALBO e O 
El varoncito dun pollo entiempo! "| ” Laenrrucijada del diablo, 6 el Por tierra y por mar ó el viage; Eltio Caniyilas,2. y S ñ 
de Luis AV,1.2. al 5  puñaly elasesino,t.4. de mi muger, t. 5. EA $ 12¡La gitanilla de Madrid, 1. 
El ¿uramento,o. $ yprol. 2, g Lajuventud de Luts XIV .5.- |4! g Porveintenapoleones!!t.1. ¡4 3 Jocóóelorang-utang,?2. 


